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บทคัดย่อ
 อักษรญี่ปุ่นมีสามชนิด ได้แก่ อักษรฮิระงะนะ อักษรคะตะกะนะ และอักษร 

คันจิ ในบรรดาอักษรญี่ปุ่นทั้งสามชนิดนี้อักษรคันจิเป็นอักษรที่สร้างความยาก

ลำาบากให้แก่ผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นมากที่สุด โดยเฉพาะผู้เรียนที่มาจากกลุ่มประเทศท่ี

ไมใ่ช้อกัษรคนัจ ิเนือ่งจากอกัษรคนัจิเปน็อกัษรทีแ่สดงความหมาย มจีำานวนเสน้มาก 

อักษรหนึ่งตัวมีหลายเสียงอ่านและมีหลายความหมาย การเรียนการสอนอักษรคัน

จิโดยการเขียนคันจิซ้ำาหลายครั้งหรือท่องจำาเสียงอ่านและความหมายเป็นภาระแก่

ผู้เรียนสงูและทำาใหเ้กดิความเครยีด เกดิปญัหาผูเ้รยีนขาดแรงจงูใจในการเรยีนภาษา

ญีปุ่น่ตอ่ไปได ้หากผูส้อนเขา้ใจพฤตกิรรมทางสติปญัญา เขา้ใจการจำาแนกระดับการ

เรยีนรู ้ยกตัวอยา่งเช่น ทฤษฎกีารเรยีนรูข้องบลมู ผูส้อนจะสามารถดำาเนนิการเรยีน

การสอนอกัษรคนัจไิดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพเปน็ไปตามเปา้หมาย ในปจัจบุนักจิกรรม

เสริมทกัษะอักษรคนัจิทัง้ในรปูแบบหนงัสอื ตำารา หรอืสือ่อนิเทอรเ์นต็มหีลากหลาย 

ผู้สอนควรเลือกใช้กิจกรรมเสริมทักษะให้เหมาะกับผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังใน

แต่ละรูปแบบเนื้อหา ได้แก่ ที่มาของคันจิ  รูปของคันจิ  เสียงอ่าน ความหมาย และ 

วิธีใช้ ซึ่งมีพฤติกรรมทางสติปัญญาที่แตกต่างกัน ทั้งนี้กิจกรรมเสริมทักษะอักษรคัน
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จิสามารถนำามาใช้ในห้องเรียนในฐานะเป็นแบบฝึกหัด แบบทบทวน หรือแบบ

ทดสอบเพื่อวัดและประเมินผลการเรียนรู้หลังเรียนได้
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Abstract
 There are three types of Japanese characters: Hiragana, Katakana, and 

Kanji. All among three types of Japanese characters, Kanji are being said to 

be one of the most difficult for Japanese learners, especially those from            

countries that do not use Kanji because Kanji are ideographs which have              

more than one meaning and sounds in one character. Teaching Kanji in        

the traditional way by writing Kanji repeatedly or memorizing sounds and 

meaning at the same time is a burden for learners and causes stress                 

that leads to a decline in motivations for studying Japanese. If the teacher 

understands the levels of intellectual behavior, for example, Bloom’s                        

Taxonomy, they will be able to teach Kanji effectively and achieve their goals. 

At present, there are a diversity of resources in teaching and learning Kanji               

in the form of books, textbooks or the Internet. The teacher should use those 

learning activities for meeting learning outcomes. The activities content can be 

separated to the origins of Kanji, Kanji shape, Kanji sounds, the meaning               

of Kanji and the usage of Kanji. These five content can be considered to 

formulate a conceptual skill in different intellectual behaviors. Moreover, those 

activities can be used in the classroom as a teaching exercise, a revision 

exercise or measurement tools used to assess learning Kanji.

Keywords : Learning and Teaching Activities, Kanji, Bloom’s Taxonomy 



INTHANINTHAKSIN JOURNAL
163Vol. 12 No.3 special edition

1. บทนำา : ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับอักษรคันจิ
 อักษรคันจิ (      : kanji) หรือหากจะแปลความหมายตามที่มาของอักษรแล้ว

ก็คือ “อักษรของชนชาวฮั่น” ด้วยเหตุที่อักษรฮั่น (   : kan) เป็นอักษรจีนตัวเดียว  

กับราชวงศ์ฮั่น (      : hanchou) พจนานุกรมอักษรคันจิ4  ได้ให้ความหมายว่า                

1) แผน่ดนิจนี 2) สิง่ทีส่มัพนัธกั์บจีน  อักษรคนัจิจึงเปน็อักษรทีก่ำาเนดิขึน้ ณ ประเทศ

จีนและถูกเผยแพร่มายังเกาะญี่ปุ่นเมื่อกว่า 2 พันปีที่แล้ว โดยนำามาใช้กับกาพย์

กลอน กวโีบราณเปน็หลกัและจำากดัอยูใ่นกลุม่พระสงฆซ์ึง่มีการเดินทางขา้มน้ำาขา้ม

ทะเลไปร่ำาเรียนและนำาคัมภีร์ทางพุทธศาสนามาเผยแพร่ต่อ ณ ประเทศญี่ปุ่น          

ในพระคัมภีร์ซ่ึงใช้อักษรจีนพระสงฆ์ชาวญี่ปุ่นจะประดิษฐ์ตัวอักษรเพื่อแสดง            

เสยีงอ่านไว้เปน็อักษรอยา่งงา่ยโดยประดษิฐม์าจากสว่นใดสว่นหนึง่ของอกัษรจนีใน

ราวต้นศตวรรษที่ 9 ซึ่งกลายเป็นอักษรคะตะกะนะ(        : katakana) ในเวลา               

ต่อมา แต่อักษรคะตะกะนะจะไม่ได้มีความหมายในตัวอักษรเช่นเดียวกับอักษร      

คันจิอีกต่อไป จากนั้นจึงกำาเนิดอักษรฮิระงะนะ (          : hiragana) ซึ่งเป็นอักษร

ท่ีเกิดข้ึนจากการเขียนอักษรจีนด้วยพู่กันแบบลายเส้น (       : sousho) ซ่ึงเป็นการเขียน

พูก่นัจีนแบบอสิระตอ่เปน็เสน้เดยีวกนัโดยไมย่กพู่กนัขึน้มคีวามโคง้มนอ่อนชอ้ยซึง่

ตา่งกบัคาตาคานะซึง่เปน็การนำาสว่นใดสว่นหนึง่ของคนัจมิาทัง้อย่างนัน้ อักษรฮริะ

งะนะถูกนำามาใช้ในงานวรรณกรรมในสมัยเฮอันซึ่งประพันธ์โดยสตรีสูงศักดิ์ใน

พระราชวัง ดังนั้นทั้งอักษรคะตะกะนะและอักษรฮิระงะนะจึงมีที่มาจากอักษรจีน

หรืออักษรคันจิตั้งแต่บัดนั้นเป็นต้นมาภาษาญี่ปุ่นจึงใช้อักษรทั้งหมด 3 ชุด อักษรฮิ

ระงะนะและอักษรคะตะกะนะในภาษาญี่ปุ่น เป็นอักษรชนิด CV คือ ในอักษรหนึ่ง

ตัวจะประกอบไปด้วยเสียงสระและเสียงพยัญชนะแล้ว เช่น อักษร ka (   ) แยกได้

เป็น [ka] (ณัฎฐิรา ทับทิม, 2557:  58) แตกต่างจากภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษที่

อักษรเพียงหน่ึงตัวยังไม่ถือเป็นหน่ึงพยางค์ต้องนำาเสียงพยัญชนะประสมกับเสียงสระ

ถึงจะกำาเนิดเป็น 1 พยางค์ แต่ทั้งอักษรฮิระงะนะ อักษรคะตะกะนะในภาษาญี่ปุ่น

จะเหมือนกับอักษรไทยและอักษรอังกฤษที่เป็นตัวอักษรแสดงเสียง (         :              

hyouonmoji) ส่วนอักษรคันจิ นั้นอักษรแต่ละตัวเป็นอักษรที่แสดงท้ังเสียง                        
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Abstract 

There are three types of Japanese characters: Hiragana, Katakana, and Kanji. All 
among three types of Japanese characters, Kanji are being said to be one of the most 
difficult for Japanese learners, especially those from countries that do not use Kanji because 
Kanji are ideographs which have more than one meaning and sounds in one character. 
Teaching Kanji in the traditional way by writing Kanji repeatedly or memorizing sounds and 
meaning at the same time is a burden for learners and causes stress that leads to a decline 
in motivations for studying Japanese. If the teacher understands the levels of intellectual 
behavior, for example, Bloom's Taxonomy, they will be able to teach Kanji effectively and 
achieve their goals. At present, there are a diversity of resources in teaching and learning 
Kanji in the form of books, textbooks or the Internet. The teacher should use those learning 
activities for meeting learning outcomes. The activities content can be separated to the 
origins of Kanji, Kanji shape, Kanji sounds, the meaning of Kanji and the usage of Kanji. These 
five content can be considered to formulate a conceptual skill in different intellectual 
behaviors. Moreover, those activities can be used in the classroom as a teaching exercise, a 
revision exercise or measurement tools used to assess learning Kanji. 
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คันจิ4 ได้ให้ความหมายว่า 1) แผ่นดินจีน 2) ส่ิงท่ีสัมพันธ์กับจีน  อักษรคันจิจึงเป็นอักษรท่ีก าเนิดขึ้น ณ 
ประเทศจีนและถูกเผยแพร่มายังเกาะญี่ปุ่นเมื่อกว่า 2 พันปีท่ีแล้ว โดยน ามาใช้กับกาพย์กลอน  กวีโบราณเป็น
หลักและจ ากัดอยู่ในกลุ่มพระสงฆ์ซึ่งมีการเดินทางข้ามน้ าข้ามทะเลไปร่ าเรียนและน าคัมภีร์ทางพุทธศาสนามา
เผยแพร่ต่อ ณ ประเทศญี่ปุ่น ในพระคัมภีร์ซึ่งใช้อักษรจีนพระสงฆ์ชาวญี่ปุ่นจะประดิษฐ์ตัวอักษรเพื่อแสดงเสียง
อ่านไว้เป็นอักษรอย่างง่ายโดยประดิษฐ์มาจากส่วนใดส่วนหนึ่งของอักษรจีนในราวต้นศตวรรษท่ี 9 ซึ่งกลายเป็น
อักษรคะตะกะนะ(片仮名: katakana) ในเวลาต่อมา แต่อักษรคะตะกะนะจะไม่ได้มีความหมายในตัวอักษร
เช่นเดียวกับอักษรคันจิอีกต่อไป จากนั้นจึงก าเนิดอักษรฮิระงะนะ(平仮名: hiragana) ซึ่งเป็นอักษรท่ีเกิดขึ้น
จากการเขียนอักษรจีนด้วยพู่กันแบบลายเส้น(草書: sousho) ซึ่งเป็นการเขียนพู่กันจีนแบบอิสระต่อเป็นเส้น
เดียวกันโดยไม่ยกพู่กันขึ้นมีความโค้งมนอ่อนช้อยซึ่งต่างกับคาตาคานะซึ่งเป็นการน าส่วนใดส่วนหนึ่งของคันจิ
มาท้ังอย่างนั้น อักษรฮิระงะนะถูกน ามาใช้ในงานวรรณกรรมในสมัยเฮอันซึ่งประพันธ์โดยสตรีสูงศักด์ิใน
พระราชวัง ดังนั้นท้ังอักษรคะตะกะนะและอักษรฮิระงะนะจึงมีท่ีมาจากอักษรจีนหรืออักษรคันจิต้ังแต่บัดนั้น
เป็นต้นมาภาษาญี่ปุ่นจึงใช้อักษรท้ังหมด 3 ชุด อักษรฮิระงะนะและอักษรคะตะกะนะในภาษาญี่ปุ่น เป็นอักษร
ชนิด CV คือ ในอักษรหนึ่งตัวจะประกอบไปด้วยเสียงสระและเสียงพยัญชนะแล้ว เช่น อักษร ka (か) แยกได้
เป็น [ka] (ณัฎฐิรา ทับทิม, 2557:  58) แตกต่างจากภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษท่ีอักษรเพียงหนึ่งตัวยังไม่ถือ
เป็นหนึ่งพยางค์ต้องน าเสียงพยัญชนะประสมกับเสียงสระถึงจะก าเนิดเป็น 1 พยางค์ แต่ท้ังอักษรฮิระงะนะ 
อักษรคะตะกะนะในภาษาญี่ปุ่นจะเหมือนกับอักษรไทยและอักษรอังกฤษท่ีเป็นตัวอักษรแสดงเสียง (表音文字: 
hyouonmoji) ส่วนอักษรคันจิ นั้นอักษรแต่ละตัวเป็นอักษรท่ีแสดงท้ังเสียงและความหมาย หรือเรียกว่า 
ตัวอักษรท่ีแสดงความหมาย (表意文字: hyouimoji) (ศิรินทร์ญา เปียกล่ิน, 2558: 18)  

  กระทรวงศึกษาธิการญี่ปุ่นบังคับให้เด็กญี่ปุ่นต้องเรียนอักษรคันจิในโรงเรียนต้ังแต่ระดับประถมศึกษา 
และมีเกณฑ์มาตรฐานท่ีนักเรียนญี่ปุ่นจะต้องรู้อักษรคันจิเมื่อจบช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 หรือท่ีเรียกว่า อักษรคันจิ
มาตรฐาน (常用漢字: jouyoukanji)5 ต้ังแต่ปี ค.ศ. 1981 อักษรคันจิมาตรฐานถูกก าหนดไว้ท้ังส้ิน 1945 ตัว
และเพิ่มมาเป็น 2,136 ตัว ในปี ค.ศ. 2010 โดยเพิ่มตัวอักษรเข้ามา 196 ตัวและตัดออกไป 5 ตัว ส่วนหนึ่งเป็น
การเพิ่มอักษรคันจิท่ีเป็นช่ือจังหวัดเข้ามาเป็นกรณีพิเศษ นักเรียนญี่ปุ่นช้ันประถมศึกษาจะต้องเรียนอักษรคันจิ
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คันจิ4 ได้ให้ความหมายว่า 1) แผ่นดินจีน 2) ส่ิงท่ีสัมพันธ์กับจีน  อักษรคันจิจึงเป็นอักษรท่ีก าเนิดขึ้น ณ 
ประเทศจีนและถูกเผยแพร่มายังเกาะญี่ปุ่นเมื่อกว่า 2 พันปีท่ีแล้ว โดยน ามาใช้กับกาพย์กลอน  กวีโบราณเป็น
หลักและจ ากัดอยู่ในกลุ่มพระสงฆ์ซึ่งมีการเดินทางข้ามน้ าข้ามทะเลไปร่ าเรียนและน าคัมภีร์ทางพุทธศาสนามา
เผยแพร่ต่อ ณ ประเทศญี่ปุ่น ในพระคัมภีร์ซึ่งใช้อักษรจีนพระสงฆ์ชาวญี่ปุ่นจะประดิษฐ์ตัวอักษรเพื่อแสดงเสียง
อ่านไว้เป็นอักษรอย่างง่ายโดยประดิษฐ์มาจากส่วนใดส่วนหนึ่งของอักษรจีนในราวต้นศตวรรษท่ี 9 ซึ่งกลายเป็น
อักษรคะตะกะนะ(片仮名: katakana) ในเวลาต่อมา แต่อักษรคะตะกะนะจะไม่ได้มีความหมายในตัวอักษร
เช่นเดียวกับอักษรคันจิอีกต่อไป จากนั้นจึงก าเนิดอักษรฮิระงะนะ(平仮名: hiragana) ซึ่งเป็นอักษรท่ีเกิดขึ้น
จากการเขียนอักษรจีนด้วยพู่กันแบบลายเส้น(草書: sousho) ซึ่งเป็นการเขียนพู่กันจีนแบบอิสระต่อเป็นเส้น
เดียวกันโดยไม่ยกพู่กันขึ้นมีความโค้งมนอ่อนช้อยซึ่งต่างกับคาตาคานะซึ่งเป็นการน าส่วนใดส่วนหนึ่งของคันจิ
มาท้ังอย่างนั้น อักษรฮิระงะนะถูกน ามาใช้ในงานวรรณกรรมในสมัยเฮอันซึ่งประพันธ์โดยสตรีสูงศักด์ิใน
พระราชวัง ดังนั้นท้ังอักษรคะตะกะนะและอักษรฮิระงะนะจึงมีท่ีมาจากอักษรจีนหรืออักษรคันจิต้ังแต่บัดนั้น
เป็นต้นมาภาษาญี่ปุ่นจึงใช้อักษรท้ังหมด 3 ชุด อักษรฮิระงะนะและอักษรคะตะกะนะในภาษาญี่ปุ่น เป็นอักษร
ชนิด CV คือ ในอักษรหนึ่งตัวจะประกอบไปด้วยเสียงสระและเสียงพยัญชนะแล้ว เช่น อักษร ka (か) แยกได้
เป็น [ka] (ณัฎฐิรา ทับทิม, 2557:  58) แตกต่างจากภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษท่ีอักษรเพียงหนึ่งตัวยังไม่ถือ
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มาตรฐาน (常用漢字: jouyoukanji)5 ต้ังแต่ปี ค.ศ. 1981 อักษรคันจิมาตรฐานถูกก าหนดไว้ท้ังส้ิน 1945 ตัว
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คันจิ4 ได้ให้ความหมายว่า 1) แผ่นดินจีน 2) ส่ิงท่ีสัมพันธ์กับจีน  อักษรคันจิจึงเป็นอักษรท่ีก าเนิดขึ้น ณ 
ประเทศจีนและถูกเผยแพร่มายังเกาะญี่ปุ่นเมื่อกว่า 2 พันปีท่ีแล้ว โดยน ามาใช้กับกาพย์กลอน  กวีโบราณเป็น
หลักและจ ากัดอยู่ในกลุ่มพระสงฆ์ซึ่งมีการเดินทางข้ามน้ าข้ามทะเลไปร่ าเรียนและน าคัมภีร์ทางพุทธศาสนามา
เผยแพร่ต่อ ณ ประเทศญี่ปุ่น ในพระคัมภีร์ซึ่งใช้อักษรจีนพระสงฆ์ชาวญี่ปุ่นจะประดิษฐ์ตัวอักษรเพื่อแสดงเสียง
อ่านไว้เป็นอักษรอย่างง่ายโดยประดิษฐ์มาจากส่วนใดส่วนหนึ่งของอักษรจีนในราวต้นศตวรรษท่ี 9 ซึ่งกลายเป็น
อักษรคะตะกะนะ(片仮名: katakana) ในเวลาต่อมา แต่อักษรคะตะกะนะจะไม่ได้มีความหมายในตัวอักษร
เช่นเดียวกับอักษรคันจิอีกต่อไป จากนั้นจึงก าเนิดอักษรฮิระงะนะ(平仮名: hiragana) ซึ่งเป็นอักษรท่ีเกิดขึ้น
จากการเขียนอักษรจีนด้วยพู่กันแบบลายเส้น(草書: sousho) ซึ่งเป็นการเขียนพู่กันจีนแบบอิสระต่อเป็นเส้น
เดียวกันโดยไม่ยกพู่กันขึ้นมีความโค้งมนอ่อนช้อยซึ่งต่างกับคาตาคานะซึ่งเป็นการน าส่วนใดส่วนหนึ่งของคันจิ
มาท้ังอย่างนั้น อักษรฮิระงะนะถูกน ามาใช้ในงานวรรณกรรมในสมัยเฮอันซึ่งประพันธ์โดยสตรีสูงศักด์ิใน
พระราชวัง ดังนั้นท้ังอักษรคะตะกะนะและอักษรฮิระงะนะจึงมีท่ีมาจากอักษรจีนหรืออักษรคันจิต้ังแต่บัดนั้น
เป็นต้นมาภาษาญี่ปุ่นจึงใช้อักษรท้ังหมด 3 ชุด อักษรฮิระงะนะและอักษรคะตะกะนะในภาษาญี่ปุ่น เป็นอักษร
ชนิด CV คือ ในอักษรหนึ่งตัวจะประกอบไปด้วยเสียงสระและเสียงพยัญชนะแล้ว เช่น อักษร ka (か) แยกได้
เป็น [ka] (ณัฎฐิรา ทับทิม, 2557:  58) แตกต่างจากภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษท่ีอักษรเพียงหนึ่งตัวยังไม่ถือ
เป็นหนึ่งพยางค์ต้องน าเสียงพยัญชนะประสมกับเสียงสระถึงจะก าเนิดเป็น 1 พยางค์ แต่ท้ังอักษรฮิระงะนะ 
อักษรคะตะกะนะในภาษาญี่ปุ่นจะเหมือนกับอักษรไทยและอักษรอังกฤษท่ีเป็นตัวอักษรแสดงเสียง (表音文字: 
hyouonmoji) ส่วนอักษรคันจิ นั้นอักษรแต่ละตัวเป็นอักษรท่ีแสดงท้ังเสียงและความหมาย หรือเรียกว่า 
ตัวอักษรท่ีแสดงความหมาย (表意文字: hyouimoji) (ศิรินทร์ญา เปียกล่ิน, 2558: 18)  

  กระทรวงศึกษาธิการญี่ปุ่นบังคับให้เด็กญี่ปุ่นต้องเรียนอักษรคันจิในโรงเรียนต้ังแต่ระดับประถมศึกษา 
และมีเกณฑ์มาตรฐานท่ีนักเรียนญี่ปุ่นจะต้องรู้อักษรคันจิเมื่อจบช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 หรือท่ีเรียกว่า อักษรคันจิ
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และเพิ่มมาเป็น 2,136 ตัว ในปี ค.ศ. 2010 โดยเพิ่มตัวอักษรเข้ามา 196 ตัวและตัดออกไป 5 ตัว ส่วนหนึ่งเป็น
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และความหมาย หรือเรียกว่า ตัวอักษรที่แสดงความหมาย (           : hyouimoji)                 

(ศิรินทร์ญา เปียกลิ่น, 2558: 18) 

 กระทรวงศึกษาธิการญี่ปุ่นบังคับให้เด็กญี่ปุ่นต้องเรียนอักษรคันจิในโรงเรียน

ตั้งแต่ระดับประถมศึกษา และมีเกณฑ์มาตรฐานที่นักเรียนญี่ปุ่นจะต้องรู้อักษร               

คันจิเมื่อจบชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 หรือที่เรียกว่า อักษรคันจิมาตรฐาน (          : 

jouyoukanji)5  ตั้งแต่ปี ค.ศ. 1981 อักษรคันจิมาตรฐานถูกกำาหนดไว้ทั้งสิ้น 1945 

ตัวและเพิ่มมาเป็น 2,136 ตัว ในปี ค.ศ. 2010 โดยเพิ่มตัวอักษรเข้ามา 196 ตัวและ

ตัดออกไป 5 ตัว ส่วนหน่ึงเป็นการเพ่ิมอักษรคันจิที่เป็นช่ือจังหวัดเข้ามาเป็นกรณี

พเิศษ นกัเรยีนญีปุ่น่ชัน้ประถมศกึษาจะตอ้งเรยีนอกัษรคนัจมิาตรฐานทัง้หมด 1,006 

ตัวและเมื่อขึ้นชั้นมัธยมศึกษาตอนต้นจะต้องเรียนอักษรคันจิที่เหลืออีก 1,130 ตัว

ให้จบภายใน 3 ปีเพื่อพร้อมใช้ในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายเพื่อเตรียมศึกษา
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มาตรฐาน (常用漢字: jouyoukanji)5 ต้ังแต่ปี ค.ศ. 1981 อักษรคันจิมาตรฐานถูกก าหนดไว้ท้ังส้ิน 1945 ตัว
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การเพิ่มอักษรคันจิท่ีเป็นช่ือจังหวัดเข้ามาเป็นกรณีพิเศษ นักเรียนญี่ปุ่นช้ันประถมศึกษาจะต้องเรียนอักษรคันจิ

                                                             
4
藤堂明保・松本昭・竹田晃・加納喜光(2014) 『漢字源』改訂第五版、学研教育出版 

 
5 กระทรวงศึกษาธิการญี่ปุ่นริเร่ิมก าหนดจ านวนอักษรคันจิมาตรฐาน หรือ โจโยคันจิ (常用漢字 :jouyoukanji) ตั้งแตป่ี ค.ศ. 1923 แต่
บทความน้ีจะขออ้างถงึอักษรคันจิมาตรฐานในยคุหลงั คือตัง้แตป่ี ค.ศ. 1945 เป็นต้นมาจนถงึปัจจุบัน 
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มาตรฐานท้ังหมด 1,006 ตัวและเมื่อขึ้นช้ันมัธยมศึกษาตอนต้นจะต้องเรียนอักษรคันจิท่ีเหลืออีก 1,130 ตัวให้
จบภายใน 3 ปีเพื่อพร้อมใช้ในระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายเพื่อเตรียมศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษาต่อไป  

2. อักษรคันจิกับนักเรียนต่างชาติที่ศึกษาภาษาญี่ปุ่น  

ปัจจุบันการศึกษาภาษาญี่ปุ่นโดยเฉพาะการจัดการเรียนการสอนอักษรคันจิแบ่งกลุ่มประเทศได้เป็น 2 
กลุ่มตามการปรากฏการใช้อักษรจีนในภาษาแม่ ได้แก่ กลุ่มประเทศท่ีมีอักษรจีนใช้ เรียกว่า คันจิเคง (漢字圏: 
kanjiken) และกลุ่มประเทศท่ีไม่มีอักษรจีนใช้ เรียกว่า ฮิคันจิเคง(非漢字圏 : hikanjiken) กลุ่มประเทศท่ีมี
อักษรจีนใช้แน่นอนคงไม่พ้นประเทศจีน ไต้หวัน นอกจากนั้นยังรวมถึงประเทศเกาหลีใต้และเกาหลีเหนือ หรือ
แม้แต่ประเทศเวียดนาม6ซึ่งเป็นประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เพียงประเทศเดียวท่ีได้รับวัฒนธรรมจีน
อย่างเข้มข้นและค าศัพท์กว่าร้อยละ 6-7 ในภาษาเวียดนามเป็นการกลายเสียงมาจากอักษรจีน (漢越語: 
kanetsugo) แต่อย่างไรก็ตามเนื่องจากในปัจจุบันภาษาเวียดนามไม่ได้ใช้อักษรจีนอีกต่อไปจึงถูกจัดอยู่ในกลุ่ม
ประเทศท่ีไม่มีอักษรจีนใช้เช่นเดียวกับประเทศไทย ซึ่งถึงแม้ประเทศไทยจะได้รับอิทธิพลท้ังทางภาษาและ
วัฒนธรรมจากประเทศจีนต้ังแต่สมัยโบราณ และในปัจจุบันสัดส่วนของคนไทยเช้ือสายจีนก็มีอยู่ เป็นจ านวน
มาก ป้ายช่ือบริษัท ห้างร้านก็ปรากฏการใช้ภาษาจีนควบคู่กับภาษาไทย แต่ประเทศไทยไม่เคยมีการใช้อักษร
จีนเป็นภาษาราชการ ประเทศไทยจึงถูกจัดกลุ่มอยู่ในกลุ่มประเทศท่ีไม่มีอักษรจีนใช้  

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 1 การจัดกลุ่มประเทศตามการใช้อักษรคันจ ิ
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kanetsugo) แต่อย่างไรก็ตามเนื่องจากในปัจจุบันภาษาเวียดนามไม่ได้ใช้อักษรจีนอีกต่อไปจึงถูกจัดอยู่ในกลุ่ม
ประเทศท่ีไม่มีอักษรจีนใช้เช่นเดียวกับประเทศไทย ซึ่งถึงแม้ประเทศไทยจะได้รับอิทธิพลท้ังทางภาษาและ
วัฒนธรรมจากประเทศจีนต้ังแต่สมัยโบราณ และในปัจจุบันสัดส่วนของคนไทยเช้ือสายจีนก็มีอยู่ เป็นจ านวน
มาก ป้ายช่ือบริษัท ห้างร้านก็ปรากฏการใช้ภาษาจีนควบคู่กับภาษาไทย แต่ประเทศไทยไม่เคยมีการใช้อักษร
จีนเป็นภาษาราชการ ประเทศไทยจึงถูกจัดกลุ่มอยู่ในกลุ่มประเทศท่ีไม่มีอักษรจีนใช้  
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มาตรฐานท้ังหมด 1,006 ตัวและเมื่อขึ้นช้ันมัธยมศึกษาตอนต้นจะต้องเรียนอักษรคันจิท่ีเหลืออีก 1,130 ตัวให้
จบภายใน 3 ปีเพื่อพร้อมใช้ในระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายเพื่อเตรียมศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษาต่อไป  

2. อักษรคันจิกับนักเรียนต่างชาติที่ศึกษาภาษาญี่ปุ่น  

ปัจจุบันการศึกษาภาษาญี่ปุ่นโดยเฉพาะการจัดการเรียนการสอนอักษรคันจิแบ่งกลุ่มประเทศได้เป็น 2 
กลุ่มตามการปรากฏการใช้อักษรจีนในภาษาแม่ ได้แก่ กลุ่มประเทศท่ีมีอักษรจีนใช้ เรียกว่า คันจิเคง (漢字圏: 
kanjiken) และกลุ่มประเทศท่ีไม่มีอักษรจีนใช้ เรียกว่า ฮิคันจิเคง(非漢字圏 : hikanjiken) กลุ่มประเทศท่ีมี
อักษรจีนใช้แน่นอนคงไม่พ้นประเทศจีน ไต้หวัน นอกจากนั้นยังรวมถึงประเทศเกาหลีใต้และเกาหลีเหนือ หรือ
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คันจิ4 ได้ให้ความหมายว่า 1) แผ่นดินจีน 2) ส่ิงท่ีสัมพันธ์กับจีน  อักษรคันจิจึงเป็นอักษรท่ีก าเนิดขึ้น ณ 
ประเทศจีนและถูกเผยแพร่มายังเกาะญี่ปุ่นเมื่อกว่า 2 พันปีท่ีแล้ว โดยน ามาใช้กับกาพย์กลอน  กวีโบราณเป็น
หลักและจ ากัดอยู่ในกลุ่มพระสงฆ์ซึ่งมีการเดินทางข้ามน้ าข้ามทะเลไปร่ าเรียนและน าคัมภีร์ทางพุทธศาสนามา
เผยแพร่ต่อ ณ ประเทศญี่ปุ่น ในพระคัมภีร์ซึ่งใช้อักษรจีนพระสงฆ์ชาวญี่ปุ่นจะประดิษฐ์ตัวอักษรเพื่อแสดงเสียง
อ่านไว้เป็นอักษรอย่างง่ายโดยประดิษฐ์มาจากส่วนใดส่วนหนึ่งของอักษรจีนในราวต้นศตวรรษท่ี 9 ซึ่งกลายเป็น
อักษรคะตะกะนะ(片仮名: katakana) ในเวลาต่อมา แต่อักษรคะตะกะนะจะไม่ได้มีความหมายในตัวอักษร
เช่นเดียวกับอักษรคันจิอีกต่อไป จากนั้นจึงก าเนิดอักษรฮิระงะนะ(平仮名: hiragana) ซึ่งเป็นอักษรท่ีเกิดขึ้น
จากการเขียนอักษรจีนด้วยพู่กันแบบลายเส้น(草書: sousho) ซึ่งเป็นการเขียนพู่กันจีนแบบอิสระต่อเป็นเส้น
เดียวกันโดยไม่ยกพู่กันขึ้นมีความโค้งมนอ่อนช้อยซึ่งต่างกับคาตาคานะซึ่งเป็นการน าส่วนใดส่วนหนึ่งของคันจิ
มาท้ังอย่างนั้น อักษรฮิระงะนะถูกน ามาใช้ในงานวรรณกรรมในสมัยเฮอันซึ่งประพันธ์โดยสตรีสูงศักด์ิใน
พระราชวัง ดังนั้นท้ังอักษรคะตะกะนะและอักษรฮิระงะนะจึงมีท่ีมาจากอักษรจีนหรืออักษรคันจิต้ังแต่บัดนั้น
เป็นต้นมาภาษาญี่ปุ่นจึงใช้อักษรท้ังหมด 3 ชุด อักษรฮิระงะนะและอักษรคะตะกะนะในภาษาญี่ปุ่น เป็นอักษร
ชนิด CV คือ ในอักษรหนึ่งตัวจะประกอบไปด้วยเสียงสระและเสียงพยัญชนะแล้ว เช่น อักษร ka (か) แยกได้
เป็น [ka] (ณัฎฐิรา ทับทิม, 2557:  58) แตกต่างจากภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษท่ีอักษรเพียงหนึ่งตัวยังไม่ถือ
เป็นหนึ่งพยางค์ต้องน าเสียงพยัญชนะประสมกับเสียงสระถึงจะก าเนิดเป็น 1 พยางค์ แต่ท้ังอักษรฮิระงะนะ 
อักษรคะตะกะนะในภาษาญี่ปุ่นจะเหมือนกับอักษรไทยและอักษรอังกฤษท่ีเป็นตัวอักษรแสดงเสียง (表音文字: 
hyouonmoji) ส่วนอักษรคันจิ นั้นอักษรแต่ละตัวเป็นอักษรท่ีแสดงท้ังเสียงและความหมาย หรือเรียกว่า 
ตัวอักษรท่ีแสดงความหมาย (表意文字: hyouimoji) (ศิรินทร์ญา เปียกล่ิน, 2558: 18)  

  กระทรวงศึกษาธิการญี่ปุ่นบังคับให้เด็กญี่ปุ่นต้องเรียนอักษรคันจิในโรงเรียนต้ังแต่ระดับประถมศึกษา 
และมีเกณฑ์มาตรฐานท่ีนักเรียนญี่ปุ่นจะต้องรู้อักษรคันจิเมื่อจบช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 หรือท่ีเรียกว่า อักษรคันจิ
มาตรฐาน (常用漢字: jouyoukanji)5 ต้ังแต่ปี ค.ศ. 1981 อักษรคันจิมาตรฐานถูกก าหนดไว้ท้ังส้ิน 1945 ตัว
และเพิ่มมาเป็น 2,136 ตัว ในปี ค.ศ. 2010 โดยเพิ่มตัวอักษรเข้ามา 196 ตัวและตัดออกไป 5 ตัว ส่วนหนึ่งเป็น
การเพิ่มอักษรคันจิท่ีเป็นช่ือจังหวัดเข้ามาเป็นกรณีพิเศษ นักเรียนญี่ปุ่นช้ันประถมศึกษาจะต้องเรียนอักษรคันจิ

                                                             
4
藤堂明保・松本昭・竹田晃・加納喜光(2014) 『漢字源』改訂第五版、学研教育出版 

 
5 กระทรวงศึกษาธิการญี่ปุ่นริเร่ิมก าหนดจ านวนอักษรคันจิมาตรฐาน หรือ โจโยคันจิ (常用漢字 :jouyoukanji) ตั้งแตป่ี ค.ศ. 1923 แต่
บทความน้ีจะขออ้างถงึอักษรคันจิมาตรฐานในยคุหลงั คือตัง้แตป่ี ค.ศ. 1945 เป็นต้นมาจนถงึปัจจุบัน 
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เป็นต้นมาภาษาญี่ปุ่นจึงใช้อักษรท้ังหมด 3 ชุด อักษรฮิระงะนะและอักษรคะตะกะนะในภาษาญี่ปุ่น เป็นอักษร
ชนิด CV คือ ในอักษรหนึ่งตัวจะประกอบไปด้วยเสียงสระและเสียงพยัญชนะแล้ว เช่น อักษร ka (か) แยกได้
เป็น [ka] (ณัฎฐิรา ทับทิม, 2557:  58) แตกต่างจากภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษท่ีอักษรเพียงหนึ่งตัวยังไม่ถือ
เป็นหนึ่งพยางค์ต้องน าเสียงพยัญชนะประสมกับเสียงสระถึงจะก าเนิดเป็น 1 พยางค์ แต่ท้ังอักษรฮิระงะนะ 
อักษรคะตะกะนะในภาษาญี่ปุ่นจะเหมือนกับอักษรไทยและอักษรอังกฤษท่ีเป็นตัวอักษรแสดงเสียง (表音文字: 
hyouonmoji) ส่วนอักษรคันจิ นั้นอักษรแต่ละตัวเป็นอักษรท่ีแสดงท้ังเสียงและความหมาย หรือเรียกว่า 
ตัวอักษรท่ีแสดงความหมาย (表意文字: hyouimoji) (ศิรินทร์ญา เปียกล่ิน, 2558: 18)  

  กระทรวงศึกษาธิการญี่ปุ่นบังคับให้เด็กญี่ปุ่นต้องเรียนอักษรคันจิในโรงเรียนต้ังแต่ระดับประถมศึกษา 
และมีเกณฑ์มาตรฐานท่ีนักเรียนญี่ปุ่นจะต้องรู้อักษรคันจิเมื่อจบช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 หรือท่ีเรียกว่า อักษรคันจิ
มาตรฐาน (常用漢字: jouyoukanji)5 ต้ังแต่ปี ค.ศ. 1981 อักษรคันจิมาตรฐานถูกก าหนดไว้ท้ังส้ิน 1945 ตัว
และเพิ่มมาเป็น 2,136 ตัว ในปี ค.ศ. 2010 โดยเพิ่มตัวอักษรเข้ามา 196 ตัวและตัดออกไป 5 ตัว ส่วนหนึ่งเป็น
การเพิ่มอักษรคันจิท่ีเป็นช่ือจังหวัดเข้ามาเป็นกรณีพิเศษ นักเรียนญี่ปุ่นช้ันประถมศึกษาจะต้องเรียนอักษรคันจิ

                                                             
4
藤堂明保・松本昭・竹田晃・加納喜光(2014) 『漢字源』改訂第五版、学研教育出版 

 
5 กระทรวงศึกษาธิการญี่ปุ่นริเร่ิมก าหนดจ านวนอักษรคันจิมาตรฐาน หรือ โจโยคันจิ (常用漢字 :jouyoukanji) ตั้งแตป่ี ค.ศ. 1923 แต่
บทความน้ีจะขออ้างถงึอักษรคันจิมาตรฐานในยคุหลงั คือตัง้แตป่ี ค.ศ. 1945 เป็นต้นมาจนถงึปัจจุบัน 

5กระทรวงศึกษาธิการญี่ปุ่นริเริ่มกำาหนดจำานวนอักษรคันจิมาตรฐาน หรือ โจโยคันจิ (          : jouyoukanji) ตั้งแต่ปี 
 ค.ศ. 1923 แตบ่ทความนีจ้ะขออา้งถึงอกัษรคนัจิมาตรฐานในยคุหลัง คอืตัง้แตป่ ีค.ศ. 1945 เปน็ตน้มาจนถงึปจัจบุนั
6อ้างอิงจาก
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มาตรฐานท้ังหมด 1,006 ตัวและเมื่อขึ้นช้ันมัธยมศึกษาตอนต้นจะต้องเรียนอักษรคันจิท่ีเหลืออีก 1,130 ตัวให้
จบภายใน 3 ปีเพื่อพร้อมใช้ในระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายเพื่อเตรียมศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษาต่อไป  

2. อักษรคันจิกับนักเรียนต่างชาติที่ศึกษาภาษาญี่ปุ่น  

ปัจจุบันการศึกษาภาษาญี่ปุ่นโดยเฉพาะการจัดการเรียนการสอนอักษรคันจิแบ่งกลุ่มประเทศได้เป็น 2 
กลุ่มตามการปรากฏการใช้อักษรจีนในภาษาแม่ ได้แก่ กลุ่มประเทศท่ีมีอักษรจีนใช้ เรียกว่า คันจิเคง (漢字圏: 
kanjiken) และกลุ่มประเทศท่ีไม่มีอักษรจีนใช้ เรียกว่า ฮิคันจิเคง(非漢字圏 : hikanjiken) กลุ่มประเทศท่ีมี
อักษรจีนใช้แน่นอนคงไม่พ้นประเทศจีน ไต้หวัน นอกจากนั้นยังรวมถึงประเทศเกาหลีใต้และเกาหลีเหนือ หรือ
แม้แต่ประเทศเวียดนาม6ซึ่งเป็นประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เพียงประเทศเดียวท่ีได้รับวัฒนธรรมจีน
อย่างเข้มข้นและค าศัพท์กว่าร้อยละ 6-7 ในภาษาเวียดนามเป็นการกลายเสียงมาจากอักษรจีน (漢越語: 
kanetsugo) แต่อย่างไรก็ตามเนื่องจากในปัจจุบันภาษาเวียดนามไม่ได้ใช้อักษรจีนอีกต่อไปจึงถูกจัดอยู่ในกลุ่ม
ประเทศท่ีไม่มีอักษรจีนใช้เช่นเดียวกับประเทศไทย ซึ่งถึงแม้ประเทศไทยจะได้รับอิทธิพลท้ังทางภาษาและ
วัฒนธรรมจากประเทศจีนต้ังแต่สมัยโบราณ และในปัจจุบันสัดส่วนของคนไทยเช้ือสายจีนก็มีอยู่ เป็นจ านวน
มาก ป้ายช่ือบริษัท ห้างร้านก็ปรากฏการใช้ภาษาจีนควบคู่กับภาษาไทย แต่ประเทศไทยไม่เคยมีการใช้อักษร
จีนเป็นภาษาราชการ ประเทศไทยจึงถูกจัดกลุ่มอยู่ในกลุ่มประเทศท่ีไม่มีอักษรจีนใช้  

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 1 การจัดกลุ่มประเทศตามการใช้อักษรคันจ ิ

                                                             
6 อ้างอิงจาก笹原宏之(2014). 「日本における漢字に対する加工とその背景」『ＨＵＭＡＮ：知の森へのいざない』
平凡社 

 

โบราณ และในปัจจุบันสัดส่วนของคนไทยเช้ือสายจีนก็มีอยู่เป็นจำานวนมาก ป้าย

ชื่อบริษัท ห้างร้านก็ปรากฏการใช้ภาษาจีนควบคู่กับภาษาไทย แต่ประเทศไทยไม่

เคยมกีารใชอั้กษรจีนเปน็ภาษาราชการ ประเทศไทยจึงถกูจดักลุ่มอยูใ่นกลุม่ประเทศ

ที่ไม่มีอักษรจีนใช้ 

ภาพที่ 1 การจัดกลุ่มประเทศตามการใช้อักษรคันจิ

 นกัเรยีนตา่งชาตทิีเ่รยีนภาษาญีปุ่น่เปน็ภาษาตา่งประเทศทัว่โลกมคีวามจำาเปน็

ต้องเรียนอักษรคันจิเช่นเดียวกับนักเรียนญี่ปุ่น ถึงแม้จะมีการกำาหนดจำานวนอักษร

ในคำาอธบิายรายวชิาแตไ่มม่มีาตรฐานกลางบงัคบัวา่จะตอ้งรูอั้กษรโจโยคันจทิัง้หมด

ภายในชัน้ปใีดเฉกเชน่เดยีวกบันกัเรยีนชัน้ประถมศกึษาหรอืมธัยมศกึษาตอนตน้ชาว

ญีปุ่น่ เปา้หมายของการเรยีนภาษาญ่ีปุน่ของนกัเรยีนชาวตา่งชาตสิว่นหนึง่นอกจาก

จะเรียนเพราะความสนใจส่วนตัวเป็นงานอดิเรกแล้ว ส่วนใหญ่จะเรียนเพื่อสำาหรับ

ศกึษาตอ่ ณ ประเทศญีปุ่น่หรอืประกอบอาชพีท่ีใชภ้าษาญีปุ่น่ ดงันัน้สำาหรบันกัเรยีน

ต่างชาติการเข้ารับการทดสอบวัดระดับความสามารถทางภาษาญี่ปุ่น (Japanese 

Language Proficiency Test : JLPT) ซึ่งเป็นการทดสอบวัดระดับความสามารถทาง

ภาษาญีปุ่น่ทีมี่มาตรฐานเดียวกนัทัว่โลก ถงึแมจ้ะวดัทักษะไดห้ลกั ๆ  เพยีง 2 ทกัษะ 

คือ ทักษะการฟังและทักษะการอ่าน แต่ในส่วนรายละเอียดปลีกย่อย เช่น อักษร  

คนัจ ิการใชค้ำาศพัทใ์หถ้กูตอ้งกบับรบิท ผูเ้รยีนสามารถทราบถงึระดบัความสามารถ
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ของตนเองวา่อยูใ่นระดบัใด การสอบวดัระดบัความสามารถทางภาษาญีปุ่น่ดำาเนนิ

การสอบมาตั้งแต่ปี ค.ศ. 1984 และในโฮมเพจการทดสอบวัดระดับความสามารถ

ทางภาษาญีปุ่น่จะมกีารระบสุมรรถนะทีต่อ้งการในแตล่ะระดับช้ันหรอืเรยีกอกีอยา่ง

ได้วา่เกณฑส์มรรถนะเหลา่นัน้คอืเปา้หมายในการเรยีนการสอนวา่แตล่ะระดบัผูเ้รยีน

จะมคีวามสามารถทางภาษาญีปุ่่นถงึขัน้ไหน(can-do) ซึง่เม่ือพจิารณาถงึความรูค้วาม

สามารถทางอักษรคันจิในเกณฑ์สมรรถนะแล้วจะปรากฏการระบุไว้ที่ระดับชั้นต้น 

คือ N5 และ N4 สำาหรับระดับ N3 N2 และ N1 ซึ่งเป็นระดับชั้นกลางจนถึงขั้นสูง

จะไม่มีการระบุเรื่องอักษรคันจิที่จำาเป็นต้องรู้แยกเป็นคำาอีกต่อไปแต่เป็นวัดความรู้

ความสามารถในการอ่านเพื่อคิดวิเคราะห์และประเมินในระดับที่สูงขึ้น (ตารางที่ 1) 

ตารางที่ 1 สรุปสมรรถนะทางภาษาที่ต้องการในแต่ละระดับ
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 นักเรียนต่างชาติท่ีเรียนภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาต่างประเทศท่ัวโลกมีความจ าเป็นต้องเรียนอักษรคันจิ
เช่นเดียวกับนักเรียนญี่ปุ่น ถึงแม้จะมีการก าหนดจ านวนอักษรในค าอธิบายรายวิชาแต่ไม่มีมาตรฐานกลาง
บังคับว่าจะต้องรู้อักษรโจโยคันจิท้ังหมดภายในช้ันปีใดเฉกเช่นเดียวกับนักเรียนช้ันประถมศึกษาหรือ
มัธยมศึกษาตอนต้นชาวญี่ปุ่น เป้าหมายของการเรียนภาษาญี่ปุ่นของนักเรียนชาวต่างชาติส่วนหนึ่งนอกจากจะ
เรียนเพราะความสนใจส่วนตัวเป็นงานอดิเรกแล้ว ส่วนใหญ่จะเรียนเพื่อส าหรับศึกษาต่อ ณ ประเทศญี่ปุ่นหรือ
ประกอบอาชีพท่ีใช้ภาษาญี่ปุ่น ดังนั้นส าหรับนักเรียนต่างชาติการเข้ารับการทดสอบวัดระดับความสามารถทาง
ภาษาญี่ปุ่น (Japanese Language Proficiency Test : JLPT) ซึ่งเป็นการทดสอบวัดระดับความสามารถทาง
ภาษาญี่ปุ่นท่ีมีมาตรฐานเดียวกันท่ัวโลก ถึงแม้จะวัดทักษะได้หลัก ๆ เพียง 2 ทักษะ คือ ทักษะการฟังและ
ทักษะการอ่าน แต่ในส่วนรายละเอียดปลีกย่อย เช่น อักษรคันจิ การใช้ค าศัพท์ให้ถูกต้องกับบริบท ผู้เรียน
สามารถทราบถึงระดับความสามารถของตนเองว่าอยู่ในระดับใด การสอบวัดระดับความสามารถทาง
ภาษาญี่ปุ่นด าเนินการสอบมาต้ังแต่ปี ค.ศ. 1984 และในโฮมเพจการทดสอบวัดระดับความสามารถทาง
ภาษาญี่ปุ่นจะมีการระบุสมรรถนะท่ีต้องการในแต่ละระดับช้ันหรือเรียกอีกอย่างได้ว่าเกณฑ์สมรรถนะเหล่านั้น
คือเป้าหมายในการเรียนการสอนว่าแต่ละระดับผู้เรียนจะมีความสามารถทางภาษาญี่ปุ่นถึงขั้นไหน(can-do) 
ซึ่งเมื่อพิจารณาถึงความรู้ความสามารถทางอักษรคันจิในเกณฑ์สมรรถนะแล้วจะปรากฏการระบุไว้ท่ีระดับ
ช้ันต้น คือ N5 และ N4 ส าหรับระดับ N3 N2 และ N1 ซึ่งเป็นระดับช้ันกลางจนถึงขั้นสูงจะไม่มีการระบุเรื่อง
อักษรคันจิท่ีจ าเป็นต้องรู้แยกเป็นค าอีกต่อไปแต่เป็นวัดความรู้ความสามารถในการอ่านเพื่อคิดวิเคราะห์และ
ประเมินในระดับท่ีสูงขึ้น (ตารางท่ี 1)  

ตารางที่ 1 สรุปสมรรถนะทางภาษาท่ีต้องการในแต่ละระดับ 

ระดับ ค ำอธิบำย 
N1 ・One is able to read writings with logical complexity and/or abstract writings on a variety of topics, 

such as newspaper editorials and critiques, and comprehend both their structures and contents. 
・One is also able to read written materials with profound contents on various topics and follow 
their narratives as well as understand the intent of the writers comprehensively. 

N2 ・One is able to read materials written clearly on a variety of topics, such as articles and 
commentaries in newspapers and magazines as well as simple critiques, and comprehend their 
contents. 
・One is also able to read written materials on general topics and follow their narratives as well as 
understand the intent of the writers. 

N3 ・One is able to read and understand written materials with specific contents concerning everyday 
topics. 
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・One is also able to grasp summary information such as newspaper headlines. 
・In addition, one is also able to read slightly difficult writings encountered in everyday situations and 
understand the main points of the content if some alternative phrases are available to aid one’s 
understand. 

N4 ・One is able to read and understand passages on familiar daily topics written in basic vocabulary 
and kanji. 

N5 ・One is able to read and understand typical expressions and sentences written in hiragana, 
katakana, and basic kanji. 

 

ที่มา : เว็บไซต์ http://www.jlpt.jp/e/about/levelsummary.html เข้าถึงเมื่อ วันที่ 21 กุมภาพันธ์ 2560 

 

3. สภาพปัจจุบันการจัดการเรียนการสอนอักษรคันจิ 

 จากสรุปรายงานการประชุมการจัดการทางการศึกษาในโรงเรียนเพื่อให้สอดคล้องกับการปรับปรุง
อักษรคันจิมาตรฐาน ของกระทรวงศึกษาธิการ วัฒนธรรม กีฬา วิทยาศาสตร์ และเทคโนโลยีญี่ปุ่น (2010) 
การเรียนการสอนอักษรคันจิในโรงเรียนประถมศึกษาญี่ปุ่นจะเป็นการอ่านและเขียนคันจิตามท่ีได้ก าหนดในแต่
ละช้ันปีว่าจะต้องบรรลุกี่ตัวอักษร เมื่อขึ้นสู่ช้ันมัธยมศึกษาจะมีการระบุชัดว่าเป็นการเรียนอักษรคันจิในระดับ
ประโยคหรืองานเขียนอื่น ๆ ท่ีแสดงถึงบริบทการใช้ ส่วนระดับมัธยมปลายจะเป็นการฝึกอ่านและเขียนอักษร
คันจิมาตรฐานท่ีอยู่ในเนื้อหารายวิชาภาษาญี่ปุ่นบูรณาการ (国語総合: kokugosougou) ส าหรับเจ้าของ
ภาษาแล้วเมื่อจบช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 จะถูกคาดหวังว่าจะได้เรียนอักษรคันจิมาตรฐานครบท้ัง 2,136 ตัว และ
ฝึกความคุ้นเคยและเช่ียวชาญต่อในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ดังนั้นนักเรียนญี่ปุ่นจะใช้เวลาอย่างน้อย 9-12 
ปีในการใช้อักษรคันจิมาตรฐานได้ท้ังหมดซึ่งเมื่อเทียบเกณฑ์สมรรถนะการสอบวัดระดับความรู้ทางภาษาญี่ปุ่น
แล้วอยู่ในระดับ N1 จึงเป็นการยากท่ีผู้เรียนชาวไทยจะบรรลุถึงเกณฑ์เดียวกับนักเรียนญี่ปุ่นเพียงเวลา 4 ปีใน
ระดับอุดมศึกษาหรือ 7 ปีหากเคยเรียนแผนการศึกษาภาษาญี่ปุ่นในระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายมาก่อน 

 ปัจจุบันในประเทศไทยมีสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาท่ีเปิดสอนภาษาญี่ปุ่นเป็นวิชาเอก วิชาโท 
หรือวิชาศึกษาท่ัวไปหลายสิบแห่ง ผู้เขียนได้ท าการส ารวจการเปิดสอนรายวิชาในเฉพาะระดับวิชาเอกและวิชา
โทท่ีมีการเปิดรายวิชามุ่งเน้นการสอนอักษรคันจิ(ตารางท่ี 2) พบว่าจากจ านวน 21 สถาบันท่ีท าการส ารวจ 
มากกว่าร้อยละ 50 มีการเปิดสอนรายวิชาคันจิแยกออกมาเป็นเอกเทศและมีช่ือรายวิชาไม่แตกต่างกันนัก เช่น 

ที่มา : เว็บไซต์ http://www.jlpt.jp/e/about/levelsummary.html 

   เข้าถึงเมื่อ วันที่ 21 กุมภาพันธ์ 2560
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3. สภาพปัจจุบันการจัดการเรียนการสอนอักษรคันจิ
 จากสรุปรายงานการประชุมการจัดการทางการศึกษาในโรงเรียนเพ่ือให้สอดคล้อง

กับการปรับปรุงอักษรคันจิมาตรฐาน ของกระทรวงศึกษาธิการ วัฒนธรรม กีฬา 

วิทยาศาสตร์ และเทคโนโลยีญี่ปุ่น (2010) การเรียนการสอนอักษรคันจิในโรงเรียน

ประถมศกึษาญีปุ่น่จะเปน็การอา่นและเขียนคนัจิตามท่ีไดก้ำาหนดในแตล่ะชัน้ปวีา่จะ

ต้องบรรลุกี่ตัวอักษร เมื่อขึ้นสู่ชั้นมัธยมศึกษาจะมีการระบุชัดว่าเป็นการเรียนอักษร

คันจิในระดับประโยคหรืองานเขียนอื่น ๆ ที่แสดงถึงบริบทการใช้ ส่วนระดับมัธยม

ปลายจะเปน็การฝกึอา่นและเขยีนอกัษรคนัจิมาตรฐานทีอ่ยูใ่นเนือ้หารายวชิาภาษา

ญี่ปุ่นบูรณาการ (         : kokugosougou) สำาหรับเจ้าของภาษาแล้วเมื่อจบชั้น

มัธยมศึกษาปีที่ 3 จะถูกคาดหวังว่าจะได้เรียนอักษรคันจิมาตรฐานครบทั้ง 2,136 

ตัว และฝึกความคุ้นเคยและเช่ียวชาญต่อในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ดังนั้น

นักเรียนญี่ปุ่นจะใช้เวลาอย่างน้อย 9-12 ปีในการใช้อักษรคันจิมาตรฐานได้ทั้งหมด

ซึง่เม่ือเทยีบเกณฑส์มรรถนะการสอบวดัระดบัความรูท้างภาษาญีปุ่น่แล้วอยูใ่นระดบั 

N1 จึงเป็นการยากที่ผู้เรียนชาวไทยจะบรรลุถึงเกณฑ์เดียวกับนักเรียนญี่ปุ่นเพียง

เวลา 4 ปีในระดับอุดมศึกษาหรือ 7 ปีหากเคยเรียนแผนการศึกษาภาษาญี่ปุ่นใน

ระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายมาก่อน

 ปัจจุบันในประเทศไทยมีสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาที่เปิดสอนภาษา

ญีปุ่น่เปน็วชิาเอก วชิาโท หรอืวชิาศกึษาทัว่ไปหลายสบิแหง่ ผูเ้ขยีนไดท้ำาการสำารวจ

การเปิดสอนรายวิชาในเฉพาะระดับวิชาเอกและวิชาโทที่มีการเปิดรายวิชามุ่งเน้น

การสอนอักษรคันจิ(ตารางที่ 2) พบว่าจากจำานวน 21 สถาบันที่ทำาการสำารวจ 

มากกว่าร้อยละ 50 มีการเปิดสอนรายวิชาคันจิแยกออกมาเป็นเอกเทศและมีชื่อ

รายวิชาไม่แตกต่างกันนัก เช่น คันจิศึกษา การศึกษาคันจิ ที่เหลืออีกร้อยละ 50 พบ

การระบุการสอนคันจิในคำาอธิบายรายวิชาอื่น ๆ  เช่น ภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน การอ่าน

ภาษาญี่ปุ่น ฯลฯ
6 

 

・One is also able to grasp summary information such as newspaper headlines. 
・In addition, one is also able to read slightly difficult writings encountered in everyday situations and 
understand the main points of the content if some alternative phrases are available to aid one’s 
understand. 

N4 ・One is able to read and understand passages on familiar daily topics written in basic vocabulary 
and kanji. 

N5 ・One is able to read and understand typical expressions and sentences written in hiragana, 
katakana, and basic kanji. 

 

ที่มา : เว็บไซต์ http://www.jlpt.jp/e/about/levelsummary.html เข้าถึงเมื่อ วันที่ 21 กุมภาพันธ์ 2560 

 

3. สภาพปัจจุบันการจัดการเรียนการสอนอักษรคันจิ 

 จากสรุปรายงานการประชุมการจัดการทางการศึกษาในโรงเรียนเพื่อให้สอดคล้องกับการปรับปรุง
อักษรคันจิมาตรฐาน ของกระทรวงศึกษาธิการ วัฒนธรรม กีฬา วิทยาศาสตร์ และเทคโนโลยีญี่ปุ่น (2010) 
การเรียนการสอนอักษรคันจิในโรงเรียนประถมศึกษาญี่ปุ่นจะเป็นการอ่านและเขียนคันจิตามท่ีได้ก าหนดในแต่
ละช้ันปีว่าจะต้องบรรลุกี่ตัวอักษร เมื่อขึ้นสู่ช้ันมัธยมศึกษาจะมีการระบุชัดว่าเป็นการเรียนอักษรคันจิในระดับ
ประโยคหรืองานเขียนอื่น ๆ ท่ีแสดงถึงบริบทการใช้ ส่วนระดับมัธยมปลายจะเป็นการฝึกอ่านและเขียนอักษร
คันจิมาตรฐานท่ีอยู่ในเนื้อหารายวิชาภาษาญี่ปุ่นบูรณาการ (国語総合: kokugosougou) ส าหรับเจ้าของ
ภาษาแล้วเมื่อจบช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3 จะถูกคาดหวังว่าจะได้เรียนอักษรคันจิมาตรฐานครบท้ัง 2,136 ตัว และ
ฝึกความคุ้นเคยและเช่ียวชาญต่อในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ดังนั้นนักเรียนญี่ปุ่นจะใช้เวลาอย่างน้อย 9-12 
ปีในการใช้อักษรคันจิมาตรฐานได้ท้ังหมดซึ่งเมื่อเทียบเกณฑ์สมรรถนะการสอบวัดระดับความรู้ทางภาษาญี่ปุ่น
แล้วอยู่ในระดับ N1 จึงเป็นการยากท่ีผู้เรียนชาวไทยจะบรรลุถึงเกณฑ์เดียวกับนักเรียนญี่ปุ่นเพียงเวลา 4 ปีใน
ระดับอุดมศึกษาหรือ 7 ปีหากเคยเรียนแผนการศึกษาภาษาญี่ปุ่นในระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายมาก่อน 

 ปัจจุบันในประเทศไทยมีสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาท่ีเปิดสอนภาษาญี่ปุ่นเป็นวิชาเอก วิชาโท 
หรือวิชาศึกษาท่ัวไปหลายสิบแห่ง ผู้เขียนได้ท าการส ารวจการเปิดสอนรายวิชาในเฉพาะระดับวิชาเอกและวิชา
โทท่ีมีการเปิดรายวิชามุ่งเน้นการสอนอักษรคันจิ(ตารางท่ี 2) พบว่าจากจ านวน 21 สถาบันท่ีท าการส ารวจ 
มากกว่าร้อยละ 50 มีการเปิดสอนรายวิชาคันจิแยกออกมาเป็นเอกเทศและมีช่ือรายวิชาไม่แตกต่างกันนัก เช่น 
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ตารางที่ 2 ลักษณะการเปิดสอนรายวิชาอักษรคันจิในสถาบันระดับอุดมศึกษาใน

ประเทศไทย7

7 
 

คันจิศึกษา การศึกษาคันจิ ท่ีเหลืออีกร้อยละ 50 พบการระบุการสอนคันจิในค าอธิบายรายวิชาอื่น ๆ เช่น 
ภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน การอ่านภาษาญี่ปุ่น ฯลฯ 

ตารางที่ 2 ลักษณะการเปิดสอนรายวิชาอักษรคันจิในสถาบันระดับอุดมศึกษาในประเทศไทย7 

 จ ำนวนหลักสูตร (%) 
เปิดสอนเป็นรำยวิชำเอกบังคับ ชื่อรำยวิชำคันจิศึกษำ กำรศึกษำคันจิ ฯลฯ เพียง 1 รำยวิชำ 5 (23.81%) 
เปิดสอนเป็นรำยวิชำเอกเลือก ชื่อรำยวิชำคนัจิศึกษำ กำรศึกษำคันจ ิฯลฯ เพียง 1 รำยวิชำ 3 (14.29%) 
เปิดสอนทั้งรำยวิชำเอกบังคับ และเอกเลือก มำกกว่ำ 1 รำยวิชำ 2 (9.52%) 
ไม่เปิดสอนรำยวิชำคันจิศึกษำ แต่ปรำกฏในค ำอธบิำยรำยวิชำของรำยวิชำอื่นในหลักสูตร 9 (42.86%) 
ไม่เปิดสอนรำยวิชำคันจิศึกษำ และไม่ปรำกฏในค ำอธิบำยรำยวิชำของรำยวิชำอื่นในหลักสูตร 2 (9.52%) 

รวม 21 (100.00%) 
 

จากหัวข้อท่ี 2 เรื่อง “อักษรคันจิกับนักเรียนต่างชาติท่ีเรียนภาษาญี่ ปุ่น” ในการสอบวัดระดับ
ความสามารถทางภาษาญี่ปุ่น(JLPT) มีการก าหนดเกณฑ์สมรรถนะความสามารถของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นโดย
ระบุความสามารถด้านอักษรคันจิไว้ในระดับช้ันต้นคือ N5 และ N4 ส่วนระดับท่ีสูงขึ้นไปจะไม่กล่าวถึงนั่นแสดง
ถึงข้อจ ากัดของการสอนอักษรคันจิแยกออกมาจะเป็นแค่อักษรคันจิในระดับช้ันต้น แต่หากต้องการให้มีความรู้
อักษรคันจิเพื่อใช้ให้ถูกต้องตามบริบทในระดับช้ันกลางจนถึงขั้นสูงจะต้องเจอและเรียนรู้อักษรคันจิไปพร้อมกับ
บริบทในรูปแบบอ่ืน ๆ มากกว่าจะเป็นแค่ระดับค า ดังจะเห็นได้จากผลการส ารวจการเปิดสอนรายวิชา
ภาษาญี่ปุ่นของสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาจ านวน 21 แห่งในประเทศไทย พบว่าไม่เปิดสอนรายวิชาคัน
จิศึกษา แต่ปรากฏในค าอธิบายรายวิชาของรายวิชาอื่นในหลักสูตรมีสัดส่วนมากท่ีสุดคือ 9 แห่ง คิดเป็นร้อยละ 
42.86 มีเพียง 2 แห่งเท่านั้นท่ีมีการเปิดสอนท้ังรายวิชาเอกบังคับและวิชาเอกเลือก มากกว่า 1 รายวิชา คิด
เป็นสัดส่วนเพียงร้อยละ 9.52 ดังนั้นการเรียนการสอนในปัจจุบันท่ีถือผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง การจัดการการ
เรียนการสอนอักษรคันจิท่ีมีประสิทธิภาพเข้าใจระบบการศึกษาแบบใหม่ท่ีเน้นผลลัพธ์การเรียนรู้ของผู้เรียน 
การเน้นเป้าหมายความสามารถของผู้เรียนหลังจากเรียน (can-do) จึงเป็นหน้าท่ีของผู้สอนท่ีควรจะตระหนัก
และเข้าใจถึงบทบาทในการจัดการเรียนการสอนท่ีมิใช่เพียงการสอนอักษรคันจิแต่จะจัดการเรียนการสอน
อย่างไรให้ผู้เรียนมีความรู้ความสามารถทางอักษรคันจิเพื่อข้ามผ่านจากช้ันต้นไปสู่ช้ันกลางและช้ันสูงในท่ีสุดได้ 
โดยเฉพาะการสอนคันจิส าหรับผู้เรียนท่ีอยู่ในกลุ่มประเทศท่ีไม่ใช้คันจิจ าเป็นต้องมีการค านึงถึงเรื่องภาระและ
ขีดจ ากัดในการเรียน การเน้นปริมาณหรือจ านวนคันจิถึงแม้จะมีความจ าเป็นแต่ต้องท าความเข้าใจว่าการจ า

                                                             
7 ข้อมูลจากเล่มรายละเอียดหลักสตูร (มคอ.2) ภาษาญีปุ่่นที่เขา้ถงึได้ทางเวบ็ไซต์ของมหาวิทยาลยัรัฐและเอกชนที่เปดิสอนหลักสตูร
ภาษาญี่ปุ่น ภาษาญี่ปุ่นธุรกิจ จ านวน 21 สถาบันทั่วประเทศไทย 

 จากหัวข้อที่ 2 เรื่อง “อักษรคันจิกับนักเรียนต่างชาติที่เรียนภาษาญี่ปุ่น”           

ในการสอบวัดระดับความสามารถทางภาษาญ่ีปุ่น(JLPT) มีการกำาหนดเกณฑ์สมรรถนะ

ความสามารถของผูเ้รียนภาษาญีปุ่น่โดยระบคุวามสามารถดา้นอกัษรคนัจไิวใ้นระดบั

ชั้นต้นคือ N5 และ N4 ส่วนระดับที่สูงขึ้นไปจะไม่กล่าวถึงนั่นแสดงถึงข้อจำากัดของ

การสอนอกัษรคนัจิแยกออกมาจะเปน็แคอ่กัษรคนัจิในระดบัชัน้ตน้ แตห่ากตอ้งการ

ให้มีความรู้อักษรคันจิเพื่อใช้ให้ถูกต้องตามบริบทในระดับช้ันกลางจนถึงขั้นสูงจะ

ตอ้งเจอและเรยีนรูอ้กัษรคนัจิไปพรอ้มกบับรบิทในรปูแบบอืน่ ๆ  มากกวา่จะเปน็แค่

ระดบัคำา ดงัจะเหน็ไดจ้ากผลการสำารวจการเปดิสอนรายวชิาภาษาญีปุ่น่ของสถาบนั

การศกึษาระดบัอุดมศกึษาจำานวน 21 แหง่ในประเทศไทย พบวา่ไมเ่ปดิสอนรายวชิา

คันจศิกึษา แตป่รากฏในคำาอธบิายรายวชิาของรายวชิาอืน่ในหลกัสตูรมีสดัส่วนมาก

ที่สุดคือ 9 แห่ง คิดเป็นร้อยละ 42.86 มีเพียง 2 แห่งเท่านั้นที่มีการเปิดสอนทั้ง

รายวิชาเอกบังคับและวิชาเอกเลือก มากกว่า 1 รายวิชา คิดเป็นสัดส่วนเพียงร้อยละ 

9.52 ดังนั้นการเรียนการสอนในปัจจุบันที่ถือผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง การจัดการการ

เรียนการสอนอักษรคันจิที่มีประสิทธิภาพเข้าใจระบบการศึกษาแบบใหม่ที่เน้น

ผลลัพธ์การเรียนรู้ของผู้เรียน การเน้นเป้าหมายความสามารถของผู้เรียนหลังจาก

เรยีน (can-do) จงึเปน็หนา้ทีข่องผูส้อนทีค่วรจะตระหนกัและเขา้ใจถงึบทบาทในการ

จัดการเรียนการสอนที่มิใช่เพียงการสอนอักษรคันจิแต่จะจัดการเรียนการสอน

อย่างไรให้ผู้เรียนมีความรู้ความสามารถทางอักษรคันจิเพื่อข้ามผ่านจากช้ันต้นไปสู่

ชั้นกลางและชั้นสูงในท่ีสุดได้ โดยเฉพาะการสอนคันจิสำาหรับผู้เรียนที่อยู่ในกลุ่ม

7ข้อมลูจากเล่มรายละเอียดหลักสตูร (มคอ.2) ภาษาญ่ีปุน่ทีเ่ขา้ถึงไดท้างเว็บไซตข์องมหาวทิยาลยัรฐัและเอกชนทีเ่ปดิ
 สอนหลักสูตรภาษาญี่ปุ่น ภาษาญี่ปุ่นธุรกิจ จำานวน 21 สถาบันทั่วประเทศไทย
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ประเทศที่ไม่ใช้คันจิจำาเป็นต้องมีการคำานึงถึงเร่ืองภาระและขีดจำากัดในการเรียน   

การเน้นปริมาณหรือจำานวนคนัจิถงึแมจ้ะมคีวามจำาเปน็แตต่อ้งทำาความเขา้ใจวา่การ

จำารูปร่าง จำานวนเส้น เสียงอ่าน ความหมาย ในเวลาเดียวกันมิใช่เรื่องง่าย  ผู้เรียน

จะเกิดความเครียดสะสมและในที่สุดจะไม่เกิดแรงจูงใจในการเรียนอักษรคันจิไปสู่

อารมณ์ท้อได้ง่าย ดังผลการศึกษาของทัศนีย์ เมธาพิสิฐ และคณะ(2547) นักเรียน

ชัน้มธัยมศกึษาตอนปลายรอ้ยละ 60.16 ใหค้วามเหน็วา่การเรยีนอกัษรคนัจเิปน็สิง่

ที่ยากที่สุดในการเรียนภาษาญี่ปุ่น เพราะอักษรหน่ึงตัวสามารถอ่านได้หลายแบบ

รวมทั้งมีหลายความหมาย นอกจากนั้นอักษรคันจิยังเขียนยากอีกด้วย 

4. ทฤษฎีการเรียนรู้ของบลูมกับการเรียนอักษรคันจิ
  ทฤษฎีการเรียนรู้ของบลูม (Benjamin S. Bloom) ฉบับเดิมเป็นระดับการเรียนรู้

ทางพทุธปิญัญา(cognitive level) ทีเ่ริม่จากสิง่ท่ีเปน็รปูธรรมไปสู่ขัน้สงูทีเ่ปน็นามธรรม

ที่เป็นการสะสมความรู้ไปตามระดับขั้น (Krathwohl, 2002: 212) หากผู้สอนเข้าใจ

ระดับการเรียนรู้จะเป็นประโยชน์ต่อผู้สอนในการจัดกิจกรรมเพื่อให้ผู้เรียนได้เกิด

ผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดไว้ (learning outcomes) อันจะนำาไปสู่การเลือกใช้วิธีวัดผล

และประเมินผลที่สอดคล้อง (assessment method) ทฤษฎีนี้คำานึงถึงผลลัพธ์การ

เรียนรู้ของผู้เรียนเป็นสำาคัญ การจำาแนกระดับการเรียนรู้ของบลูมฉบับปรับปรุงมี 6 

ระดบั เชน่เดยีวกบัฉบบัเดมิ8  เริม่จากระดบัลา่งสดุคอืระดบัจำา (remember) ไปจนถงึ

ระดับสูงสุดคือระดับสร้างสรรค์ (create) ตามภาพที่ 3 ด้านล่าง

8 
 

รูปร่าง จ านวนเส้น เสียงอ่าน ความหมาย ในเวลาเดียวกันมิใช่เรื่องง่าย  ผู้เรียนจะเกิดความเครียดสะสมและ
ในท่ีสุดจะไม่เกิดแรงจูงใจในการเรียนอักษรคันจิไปสู่อารมณ์ท้อได้ง่าย ดังผลการศึกษาของทัศนีย์ เมธาพิสิฐ 
และคณะ(2547) นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายร้อยละ 60.16 ให้ความเห็นว่าการเรียนอักษรคันจิเป็นส่ิงท่ี
ยากท่ีสุดในการเรียนภาษาญี่ปุ่น เพราะอักษรหนึ่งตัวสามารถอ่านได้หลายแบบรวมท้ังมีหลายความหมาย 
นอกจากนั้นอักษรคันจิยังเขียนยากอีกด้วย  

 

4. ทฤษฎีการเรียนรู้ของบลูมกับการเรียนอักษรคันจิ 

  ทฤษฎีการเรียนรู้ของบลูม(Benjamin S. Bloom) ฉบับเดิมเป็นระดับการเรียนรู้ทางพุทธิปัญญา
(cognitive level)  ท่ีเริ่มจากส่ิงท่ีเป็นรูปธรรมไปสู่ขั้นสูงท่ีเป็นนามธรรมท่ีเป็นการสะสมความรู้ไปตามระดับ
ขั้น(Krathwohl, 2002: 212) หากผู้สอนเข้าใจระดับการเรียนรู้จะเป็นประโยชน์ต่อผู้สอนในการจัดกิจกรรม
เพื่อให้ผู้เรียนได้เกิดผลลัพธ์การเรียนรู้ท่ีคาดไว้ (learning outcomes) อันจะน าไปสู่การเลือกใช้วิธีวัดผลและ
ประเมินผลท่ีสอดคล้อง (assessment method) ทฤษฎีนี้ค านึงถึงผลลัพธ์การเรียนรู้ของผู้เรียนเป็นส าคัญ 
การจ าแนกระดับการเรียนรู้ของบลูมฉบับปรับปรุงมี 6 ระดับ เช่นเดียวกับฉบับเดิม8เริ่มจากระดับล่างสุดคือ
ระดับจ า(remember) ไปจนถึงระดับสูงสุดคือระดับสร้างสรรค์(create) ตามภาพท่ี 3 ด้านล่าง 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 2 ล าดับการเรียนรู้ตามทฤษฎีการเรียนรู้ของบลูมฉบับปรับปรุง (Revised Bloom's taxonomy)  
ของ Anderson, L. W. & Krathwohl, D. R. (2001) 

 
                                                             
8 เดิมแบง่เป็น 6 ระดับ ได้แก่ Rembmer(จ า) Understanding(เข้าใจ) Apply(ประยุกต์ใช้) Analyze(วิเคราะห์) Synthesis(สังเคราะห์) 
และ Evaluate(ประเมิน) (Bloom, Engelhart, Furst, Hill, & Krathwohl, 1956) 

Create

Evaluate

Analyze

Apply

Understand

Remember

ภาพที่ 2 ลำาดับการเรียนรู้ตามทฤษฎีการเรียนรู้ของบลูมฉบับปรับปรุง 

(Revised Bloom’s taxonomy) ของ Anderson, L. W. & Krathwohl, D. R. (2001)

8เดิมแบ่งเป็น 6 ระดับ ได้แก่ Rembmer(จำา) Understanding(เข้าใจ) Apply(ประยุกต์ใช้) Analyze(วิเคราะห์) 
 Synthesis(สังเคราะห์) และ Evaluate(ประเมิน) (Bloom, Engelhart, Furst, Hill, & Krathwohl, 1956)
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ผูเ้ขยีนตอ้งการนำาเสนอการพิจารณาการจดัการเรยีนการสอนทีค่ำานงึถงึผลลพัธก์าร

เรียนรู้ที่คาดหวังให้เกิดขึ้นกับผู้เรียนในการเรียนอักษรคันจิ มิใช่เพียงการใช้มุมมอง

กว้างว่าอักษรคันจิเป็นเพียงอักษรชนิดหน่ึงแต่ที่จริงแล้วเน้ือหาอักษรคันจิมีความ

หลากหลายมเีนือ้หายอ่ย(sub content) ทีผู่ส้อนตอ้งพจิารณาเลอืกกจิกรรมและการ

วัดผลประเมินผลให้เหมาะกับระดับการเรียนรู้ ที่ผ่านมา Masuyama Kazue and 

Mieko Avello (2010) ได้มีการเสนอกิจกรรมเสริมทักษะการเรียนการสอนอักษรคัน

จิที่สนุกและมีประสิทธิภาพสอดคล้องกับระดับการเรียนรู้ของบลูม แต่เป็นกิจกรรม

ที่เกี่ยวข้องกับอักษรคันจิจริง ๆ เพียง 3 ระดับล่างคือ จำา เข้าใจ และประยุกต์ใช้

เท่านั้น ส่วน 3 ระดับบน คือ วิเคราะห์ ประเมิน และสร้างสรรค์ กลับกลายเป็น

กิจกรรมทั่วไปที่ปรากฏอยู่ในรายวิชาภาษาญี่ปุ่นอื่น ๆ ซึ่งอนุมานได้ว่าเมื่อก้าวไป

สู่ระดับการเรียนรู้ท่ีมีความเป็นนามธรรมสูง อักษรคันจิจะต้องถูกนำาไปผนวกรวม

และพัฒนาพร้อม ๆ  กับทักษะอื่น ๆ เช่น ทักษะการเขียนหรือทักษะการอ่านเพื่อ

การสื่อสาร แต่ผู้เขียนมองว่าหากเราต้องการพิจารณาถึงกระบวนการการเรียนรู้

อกัษรคนัจ ิเราสามารถจดักจิกรรมเพือ่เสรมิการเรยีนรูอ้กัษรคนัจทิีพ่ฒันาระดบัการ

เรียนรู้ได้ครบทุกระดับของบลูม 

 บทความนี้ใช้การแบ่งประเภทเนื้อหาการเรียนการสอนอักษรคันจิตามที่        

ศิรินทร์ญา  เปียกล่ิน (2557) ได้สรุปรวบรวมจากส่ือการเรียนการสอนอักษรคันจิทาง

อินเทอร์เน็ต แบ่งสรุปได้เป็น 5 ด้าน ได้แก่ ที่มาของอักษรคันจิ (      : jigen) รูป

ของคันจิ (      : keitai) เสียงอ่าน (      : yomi) ความหมาย (       : imi) และ วิธีใช้   

(      : youhou) จากนั้นจึงวิเคราะห์กิจกรรมการเรียนการสอนคันจิที่น่าสนใจจาก

ตำาราหลาย ๆ  เล่มว่าจะสามารถพัฒนาผลลัพธ์การเรียนรู้ของผู้เรียนตามด้านใด ๆ  

ของบลูมได้บ้างดังตารางที่ 3

9 
 

 ผู้เขียนต้องการน าเสนอการพิจารณาการจัดการเรียนการสอนท่ีค านึงถึงผลลัพธ์การเรียนรู้ท่ีคาดหวัง
ให้เกิดขึ้นกับผู้เรียนในการเรียนอักษรคันจิ มิใช่เพียงการใช้มุมมองกว้างว่าอักษรคันจิเป็นเพียงอักษรชนิดหนึ่ง
แต่ท่ีจริงแล้วเนื้อหาอักษรคันจิมีความหลากหลายมีเนื้อหาย่อย (sub content) ท่ีผู้สอนต้องพิจารณาเลือก
กิจกรรมและการวัดผลประเมินผลให้เหมาะกับระดับการเรียนรู้ ท่ีผ่านมา Masuyama Kazue and Mieko 
Avello (2010) ได้มีการเสนอกิจกรรมเสริมทักษะการเรียนการสอนอักษรคันจิท่ีสนุกและมีประสิทธิภาพ
สอดคล้องกับระดับการเรียนรู้ของบลูม แต่เป็นกิจกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับอักษรคันจิจริง ๆ เพียง 3 ระดับล่างคือ 
จ า เข้าใจ และประยุกต์ใช้เท่านั้น ส่วน 3 ระดับบน คือ วิเคราะห์ ประเมิน และสร้างสรรค์ กลับกลายเป็น
กิจกรรมท่ัวไปท่ีปรากฏอยู่ในรายวิชาภาษาญี่ปุ่นอื่น ๆ ซึ่งอนุมานได้ว่าเมื่อก้าวไปสู่ระดับการเรียนรู้ท่ีมีความ
เป็นนามธรรมสูง อักษรคันจิจะต้องถูกน าไปผนวกรวมและพัฒนาพร้อม ๆ  กับทักษะอื่น ๆ เช่น ทักษะการ
เขียนหรือทักษะการอ่านเพื่อการส่ือสาร แต่ผู้เขียนมองว่าหากเราต้องการพิจารณาถึงกระบวนการการเรียนรู้
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ตารางที่ 3  ประเภทเน้ือหาของแบบกิจกรรมเรียนรู้อักษรคันจิในแต่ละระดับการ

เรียนรู้ตามทฤษฏีบลูม

  4.1 จำา (Remember)

  การจำาเปน็ระดบัลา่งสดุ ในขัน้นีผู้ส้อนตอ้งการใหผู้เ้รียนสามารถทีจ่ะระลกึ
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ซับซ้อน  เมื่อพิจารณาถึงการเรียนการสอนอักษรคันจิแล้ว ในระดับการจำาจะแบ่ง

เป็นกิจกรรมที่ให้ผู้เรียนจำาได้ 3 สิ่งคือ รูปของคันจิ (shape) เสียงอ่าน (sound) และ

ความหมาย (meaning) ถึงแม้อักษรคันจิเป็นอักษรภาพเช่นเดียวกับอักษรจีนแต่

อยา่งไรกต็ามกต็อ้งอาศยัการจำารปูของคนัจ ิเสยีงอา่น และความหมาย หากอา้งอิง

ตามกระบวนการเรียนรูต้วัอกัษรคนัจขิองเยาวชนทีม่าจากประเทศทีไ่มไ่ดใ้ชต้วัอกัษร   
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แรก9  จากน้ันจึงเป็นการจำาเสียงอ่านท้ังเสียงญ่ีปุ่น (         : kun-yomi) และเสียงอ่าน

จีน (         : on-yomi) แต่การจำาที่มาของอักษรคันจิเป็นภาพคงจะทำาได้แต่เพียง
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4.1 จ า (Remember) 

การจ าเป็นระดับล่างสุด ในขั้นนี้ ผู้สอนต้องการให้ ผู้ เรียนสามารถท่ีจะระลึก ได้ (recall) จ าได้
(remember) และนึกถึงได้(recognize) เป็นความรู้อย่างง่ายไม่ซับซ้อน  เมื่อพิจารณาถึงการเรียนการสอน
อักษรคันจิแล้ว ในระดับการจ าจะแบ่งเป็นกิจกรรมท่ีให้ผู้เรียนจ าได้ 3 ส่ิงคือ รูปของคันจิ(shape) เสียงอ่าน
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ต้องอาศัยการจ ารูปของคันจิ เสียงอ่าน และความหมาย หากอ้างอิงตามกระบวนการเรียนรู้ตัวอักษรคันจิของ
เยาวชนท่ีมาจากประเทศท่ีไม่ได้ใช้ตัวอักษรคันจิ อันดับแรกผู้สอนควรเน้นให้ผู้เรียนได้คุ้นเคยกับรูปร่างของ
อักษรคันจิเป็นอันดับแรก9 จากนั้นจึงเป็นการจ าเสียงอ่านท้ังเสียงญี่ปุ่น(訓読み: kun-yomi) และเสียงอ่านจีน
(音読み: on-yomi) แต่การจ าท่ีมาของอักษรคันจิเป็นภาพคงจะท าได้แต่เพียงอักษรคันจิท่ีมีจ านวนเส้นไม่
เยอะและมีภาพชัดเจนดังนั้นบทความนี้จึงไม่เสนอการจ าท่ีมาของอักษรคันจิอยู่ในระดับการจ าเป็นหลัก 

                                                             
9 อ้างอิงแนวคิดจากต าราเรียนอักษรคันจิชื่อ “คันจิเพื่อนรัก” พัฒนาขึ้นโดยศูนย์วิจัยพหุภาษาและวัฒนธรรมศึกษา แห่งมหาวิทยาลัยโตเกียว
ศึกษาต่างประเทศ ต าราชุดน้ีได้ผลิตขึ้นมาส าหรับเด็กนักเรียนชาวต่างชาติที่เกิด ณ ประเทศที่ไม่ได้ใช้อักษรคันจิ (非漢字圏 : hikanjiken) 
ซ่ึงไม่มีความคุ้นเคยกับอักษรจีนหรืออักษรคันจิมาก่อน 
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9 อ้างอิงแนวคิดจากต าราเรียนอักษรคันจิชื่อ “คันจิเพื่อนรัก” พัฒนาขึ้นโดยศูนย์วิจัยพหุภาษาและวัฒนธรรมศึกษา แห่งมหาวิทยาลัยโตเกียว
ศึกษาต่างประเทศ ต าราชุดน้ีได้ผลิตขึ้นมาส าหรับเด็กนักเรียนชาวต่างชาติที่เกิด ณ ประเทศที่ไม่ได้ใช้อักษรคันจิ (非漢字圏 : hikanjiken) 
ซ่ึงไม่มีความคุ้นเคยกับอักษรจีนหรืออักษรคันจิมาก่อน 

9อ้างอิงแนวคิดจากตาราเรียนอักษรคันจิชื่อ “คันจิเพื่อนรัก” พัฒนาขึ้นโดยศูนย์วิจัยพหุภาษาและวัฒนธรรมศึกษา  
 แหง่มหาวทิยาลยัโตเกยีวศกึษาตา่งประเทศ ตาราชดุนีไ้ดผ้ลติขึน้มาสาหรบัเด็กนักเรยีนชาวต่างชาตทิีเ่กดิ ณ ประเทศ
 ที่ไม่ได้ใช้อักษรคันจิ (             : hikanjiken) ซึ่งไม่มีความคุ้นเคยกับอักษรจีนหรืออักษรคันจิมาก่อน
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อักษรคันจิท่ีมีจำานวนเส้นไม่เยอะและมีภาพชัดเจนดังนั้นบทความนี้จึงไม่เสนอ      

การจำาท่ีมาของอักษรคันจิอยู่ในระดับการจำาเป็นหลัก กิจกรรมในระดับขั้นการจำา 

(remember) ควรเป็นการฝึกให้เห็นและนึกออกได้ทันทีอย่างง่าย ข้อสอบที่จะใช้วัด

ก็เป็นได้หลายแบบทั้งปรนัยหลายตัวเลือก จับคู่ ถูกผิด หรืออัตนัยเติมเสียงอ่าน

อยา่งง่ายได ้อาจเปน็การใชบ้ตัรคำา (flashcard) ในการฝกึพรอ้มกบัผูเ้รียนและผูเ้รยีน

สามารถใช้บัตรคำาในการทบทวนด้วยตนเองได้เช่นเดียวกัน ยกตัวอย่างเช่น เกมจับคู่

อักษรคันจิและภาพสัตว์ ในภาพที่ 3 และเกมจับปลาทอง ในภาพที่ 4 และภาพที่ 5 

เป็นกิจกรรมที่ฝึกทักษะการจำาเสียงอ่านคันจิ ผู้เรียนต้องดูอักษรคันจิที่ล้อมรอบ

ปลาทองทัง้ 4 ตวัและนกึเสยีงอา่นของอกัษรคนัจเิหลา่นัน้ หากอกัษรคันจทิีอ่ยูล้่อม

รอบปลาทองเป็นเสียงอ่านเสียงเดียวกันทั้งหมดก็จะถือว่าจับปลาทองตัวนั้นได้     

ใครหรือทีมใดจับปลาทองได้มากที่สุดจะเป็นผู้ชนะ

ภาพที่ 3 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมจับคู่อักษรคันจิกับภาพสัตว์”

ที่มา : ปราณี จงสุจริตธรรม, ประภา แสงทองสุข และ Mayu Mizota. (2546)

9 
 

  

4.1 จ า (Remember) 

การจ าเป็นระดับล่างสุด ในขั้นนี้ผู้สอนต้องการให้ผู้ เรียนสามารถที่จะระลึก ได้(recall) จ าได้
(remember) และนึกถึงได้(recognize) เป็นความรู้อย่างง่ายไม่ซับซ้อน  เมื่อพิจารณาถึงการเรียนการสอน
อักษรคันจิแล้ว ในระดับการจ าจะแบ่งเป็นกิจกรรมที่ให้ผู้เรียนจ าได้ 3 สิ่งคือ รูปของคันจิ(shape) เสียงอ่าน
(sound) และความหมาย(meaning) ถึงแม้อักษรคันจิเป็นอักษรภาพเช่นเดียวกับอักษรจีนแต่อย่างไรก็ตามก็
ต้องอาศัยการจ ารูปของคันจิ เสียงอ่าน และความหมาย หากอ้างอิงตามกระบวนการเรียนรู้ตัวอักษรคันจิของ
เยาวชนที่มาจากประเทศที่ไม่ได้ใช้ตัวอักษรคันจิ อันดับแรกผู้สอนควรเน้นให้ผู้เรียนได้คุ้นเคยกับรูปร่างของ
อักษรคันจิเป็นอันดับแรก9 จากนั้นจึงเป็นการจ าเสียงอ่านทั้งเสียงญี่ปุ่น(訓読み: kun-yomi) และเสียงอ่านจีน
(音読み: on-yomi) แต่การจ าที่มาของอักษรคันจิเป็นภาพคงจะท าได้แต่เพียงอักษรคันจิที่มีจ านวนเส้นไม่
เยอะและมีภาพชัดเจนดังนั้นบทความนี้จึงไม่เสนอการจ าที่มาของอักษรคันจิอยู่ในระดับการจ าเป็นหลัก 
กิจกรรมในระดับขั้นการจ า(remember) ควรเป็นการฝึกให้เห็นและนึกออกได้ทันทีอย่างง่าย ข้อสอบที่จะใช้
วัดก็เป็นได้หลายแบบทั้งปรนัยหลายตัวเลือก จับคู่ ถูกผิด หรืออัตนัยเติมเสียงอ่านอย่างง่ายได้ อาจเป็นการใช้
บัตรค า(flashcard) ในการฝึกพร้อมกับผู้เรียนและผู้เรียนสามารถใช้บัตรค าในการทบทวนด้วยตนเองได้
เช่นเดียวกัน ยกตัวอย่างเช่น เกมจับคู่อักษรคันจิและภาพสัตว์ ในภาพที่ 3 และเกมจับปลาทอง ในภาพที่ 4 
และภาพที่ 5 เป็นกิจกรรมที่ฝึกทักษะการจ าเสียงอ่านคันจิ ผู้เรียนต้องดูอักษรคันจิที่ล้อมรอบปลาทองทั้ง 4 ตัว
และนึกเสียงอ่านของอักษรคันจิเหล่านั้น หากอักษรคันจิที่อยู่ล้อมรอบปลาทองเป็นเสียงอ่านเสียงเดียวกัน
ทั้งหมดก็จะถือว่าจับปลาทองตัวนั้นได้ ใครหรือทีมใดจับปลาทองได้มากที่สุดจะเป็นผู้ชนะ 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 3 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมจับคู่อักษรคันจิกับภาพสัตว์” 
ที่มา : ปราณี จงสุจริตธรรม, ประภา แสงทองสุข และ Mayu Mizota. (2546) 

                                                           
9 อ้างอิงแนวคิดจากต าราเรียนอักษรคันจิชื่อ “คันจิเพื่อนรัก” พัฒนาขึ้นโดยศูนย์วิจัยพหุภาษาและวัฒนธรรมศึกษา แห่งมหาวิทยาลัยโตเกียว
ศึกษาต่างประเทศ ต าราชุดนี้ได้ผลิตขึ้นมาส าหรับเด็กนักเรียนชาวต่างชาติที่เกิด ณ ประเทศที่ไม่ได้ใช้อักษรคันจิ (非漢字圏 : hikanjiken) 
ซึ่งไม่มีความคุ้นเคยกับอักษรจีนหรืออักษรคันจิมาก่อน 
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กิจกรรมในระดับขั้นการจ า(remember) ควรเป็นการฝึกให้เห็นและนึกออกได้ทันทีอย่างง่าย ข้อสอบท่ีจะใช้
วัดก็เป็นได้หลายแบบท้ังปรนัยหลายตัวเลือก จับคู่ ถูกผิด หรืออัตนัยเติมเสียงอ่านอย่างง่ายได้ อาจเป็นการใช้
บัตรค า(flashcard) ในการฝึกพร้อมกับผู้เรียนและผู้เรียนสามารถใช้บัตรค าในการทบทวนด้วยตนเองได้
เช่นเดียวกัน ยกตัวอย่างเช่น เกมจับคู่อักษรคันจิและภาพสัตว์ ในภาพท่ี 3 และเกมจับปลาทอง ในภาพท่ี 4 
และภาพท่ี 5 เป็นกิจกรรมท่ีฝึกทักษะการจ าเสียงอ่านคันจิ ผู้เรียนต้องดูอักษรคันจิท่ีล้อมรอบปลาทองท้ัง 4 ตัว
และนึกเสียงอ่านของอักษรคันจิเหล่านั้น หากอักษรคันจิท่ีอยู่ล้อมรอบปลาทองเป็นเสียงอ่านเสียงเดียวกัน
ท้ังหมดก็จะถือว่าจับปลาทองตัวนั้นได้ ใครหรือทีมใดจับปลาทองได้มากท่ีสุดจะเป็นผู้ชนะ 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 3 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมจับคู่อักษรคันจิกับภาพสัตว์” 
ที่มา : ปราณี จงสจุริตธรรม, ประภา แสงทองสุข และ Mayu Mizota. (2546) 
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กิจกรรมในระดับขั้นการจ า(remember) ควรเป็นการฝึกให้เห็นและนึกออกได้ทันทีอย่างง่าย ข้อสอบท่ีจะใช้
วัดก็เป็นได้หลายแบบท้ังปรนัยหลายตัวเลือก จับคู่ ถูกผิด หรืออัตนัยเติมเสียงอ่านอย่างง่ายได้ อาจเป็นการใช้
บัตรค า(flashcard) ในการฝึกพร้อมกับผู้เรียนและผู้เรียนสามารถใช้บัตรค าในการทบทวนด้วยตนเองได้
เช่นเดียวกัน ยกตัวอย่างเช่น เกมจับคู่อักษรคันจิและภาพสัตว์ ในภาพท่ี 3 และเกมจับปลาทอง ในภาพท่ี 4 
และภาพท่ี 5 เป็นกิจกรรมท่ีฝึกทักษะการจ าเสียงอ่านคันจิ ผู้เรียนต้องดูอักษรคันจิท่ีล้อมรอบปลาทองท้ัง 4 ตัว
และนึกเสียงอ่านของอักษรคันจิเหล่านั้น หากอักษรคันจิท่ีอยู่ล้อมรอบปลาทองเป็นเสียงอ่านเสียงเดียวกัน
ท้ังหมดก็จะถือว่าจับปลาทองตัวนั้นได้ ใครหรือทีมใดจับปลาทองได้มากท่ีสุดจะเป็นผู้ชนะ 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 3 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมจับคู่อักษรคันจิกับภาพสัตว์” 
ที่มา : ปราณี จงสจุริตธรรม, ประภา แสงทองสุข และ Mayu Mizota. (2546) 

 

 

 

 

 

 

 
ภาพที่ 4 และภาพที่ 5  แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมจับปลาทอง” 

(ด้านซ้าย) และเฉลยแบบฝึกเสริมทักษะ(ด้านขวา)

ที่มา : http://happylilac.net/kanjiQ4.html

 ภาพที่ 6 เป็นเกมวัดความจำาเสียงอ่านคันจิเช่นเดียวกับเกมด้านบน แต่ในใบ

กิจกรรมจะมีกบหลายตัวโดยไม่มีการล้อมกรอบให้เห็น มีเพียงอักษรคันจิอยู่ราย

ลอ้มตวักบเหลา่นัน้ ผูเ้รยีนจะตอ้งนกึเสยีงอ่านคนัจิแตล่ะตวั และลากเสน้เชือ่มอกัษร

คันจทิีมี่เสยีงอ่านเดยีวกนั ในทีส่ดุกท็ราบวา่ลอ้มรอบกบทัง้หมดไดก้ีต่วั และใครหรอื

ทีมใดได้จำานวนกบมากที่สุดเป็นผู้ชนะ
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ภาพที่ 6 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมล้อมเส้นจับกบ”

ที่มา : ปราณี จงสุจริตธรรม, ประภา แสงทองสุข และ Mayu Mizota. (2546)

 ภาพที่ 7 คือ เกมต่อคำาจากเสียงอักษรคันจิ (                  : kanjishiritori) 

เริม่จากอกัษรคนัจทิีก่ำาหนดไว้เปน็จุดเริม่ตน้ผูเ้รยีนจะตอ้งนกึเสียงอา่นของอกัษรคัน

จติวันัน้กอ่นเปน็อนัดบัแรก ลำาดบัตอ่ไปกจ็ะใช้กตกิาเดยีวกบัการเลน่ตอ่คำาในภาษา

ญี่ปุ่นคือจะต้องหาอักษรคันจิตัวต่อไปที่มีเสียงต้นเดียวกับเสียงท้ายของอักษรคันจิ

คำาก่อนหนา้ และตอ้งเลน่ไปจนกว่าจะถึงเสน้ชยัดงันัน้หากเสยีงอา่นไมถ่กูตอ้งกอ็าจ

ไม่สามารถไปถึงเส้นชัยได้

10 
 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4 และภาพที่ 5  แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมจับปลาทอง” (ด้านซ้าย) และเฉลยแบบฝึกเสริมทักษะ(ด้านขวา)
ที่มา : http://happylilac.net/kanjiQ4.html 

 

 ภาพที่ 6 เป็นเกมวัดความจ าเสียงอ่านคันจิเช่นเดียวกับเกมด้านบน แต่ในใบกิจกรรมจะมีกบหลายตัว

โดยไม่มีการล้อมกรอบให้เห็น มีเพียงอักษรคันจิอยู่รายล้อมตัวกบเหล่านั้น ผู้เรียนจะต้องนึกเสียงอ่านคันจิแต่

ละตัว และลากเส้นเชื่อมอักษรคันจิที่มีเสียงอ่านเดียวกัน ในที่สุดก็ทราบว่าล้อมรอบกบทั้งหมดได้กี่ตัว และใคร

หรือทีมใดได้จ านวนกบมากที่สุดเป็นผู้ชนะ 

 

 

 

 
 

 

ภาพที่ 6 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมล้อมเส้นจับกบ” 
ที่มา : ปราณี จงสุจริตธรรม, ประภา แสงทองสุข และ Mayu Mizota. (2546) 

 ภาพที่ 7 คือ เกมต่อค าจากเสียงอักษรคันจิ(漢字しりとり: kanjishiritori) เริ่มจากอักษรคันจิที่

ก าหนดไว้เป็นจุดเริ่มต้นผู้เรียนจะต้องนึกเสียงอ่านของอักษรคันจิตัวนั้นก่อนเป็นอันดับแรก ล าดับต่อไปก็จะใช้
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ภาพที่ 4 และภาพที่ 5  แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมจับปลาทอง” (ด้านซ้าย) และเฉลยแบบฝึกเสริมทักษะ(ด้านขวา)

ที่มา : http://happylilac.net/kanjiQ4.html 

 

 ภาพที่ 6 เป็นเกมวัดความจ าเสียงอ่านคันจิเช่นเดียวกับเกมด้านบน แต่ในใบกิจกรรมจะมีกบหลายตัว
โดยไม่มีการล้อมกรอบให้เห็น มีเพียงอักษรคันจิอยู่รายล้อมตัวกบเหล่านั้น ผู้เรียนจะต้องนึกเสียงอ่านคันจิแต่
ละตัว และลากเส้นเชื่อมอักษรคันจิที่มีเสียงอ่านเดียวกัน ในที่สุดก็ทราบว่าล้อมรอบกบทั้งหมดได้กี่ตัว และใคร
หรือทีมใดได้จ านวนกบมากที่สุดเป็นผู้ชนะ 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 6 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมล้อมเส้นจับกบ” 
ที่มา : ปราณี จงสุจริตธรรม, ประภา แสงทองสุข และ Mayu Mizota. (2546) 

 ภาพที่ 7 คือ เกมต่อค าจากเสียงอักษรคันจิ(漢字しりとり: kanjishiritori) เริ่มจากอักษรคันจิที่
ก าหนดไว้เป็นจุดเริ่มต้นผู้เรียนจะต้องนึกเสียงอ่านของอักษรคันจิตัวนั้นก่อนเป็นอันดับแรก ล าดับต่อไปก็จะใช้

11 
 

กติกาเดียวกับการเล่นต่อค าในภาษาญี่ปุ่นคือจะต้องหาอักษรคันจิตัวต่อไปที่มีเสียงต้นเดียวกับเสียงท้ายของ
อักษรคันจิค าก่อนหน้า และต้องเล่นไปจนกว่าจะถึงเส้นชัยดังนั้นหากเสียงอ่านไม่ถูกต้องก็อาจไม่สามารถไปถึง
เส้นชัยได้ 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 7 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมต่อค าจากเสียงอักษรคันจิ” 
ที่มา : http://happylilac.net/kanjiQ4.html 

 

 ภาพที่ 8 คือ เกมประสมค าศัพท์คันจิ ผู้เรียนต้องพิจารณาคันจิที่ให้มาทั้ง 4 ด้านและนึกอักษรคันจิที่
จะสามารถน ามาประสมกับโจทย์อักษรคันจิที่ให้มาและต้องมีความหมายทุกค า  

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 8 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมประสมค าศัพท์คันจ”ิ  
ที่มา : http://happylilac.net/kanjiQ5.html 
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กติกาเดียวกับการเล่นต่อค าในภาษาญี่ปุ่นคือจะต้องหาอักษรคันจิตัวต่อไปที่มีเสียงต้นเดียวกับเสียงท้ายของ
อักษรคันจิค าก่อนหน้า และต้องเล่นไปจนกว่าจะถึงเส้นชัยดังนั้นหากเสียงอ่านไม่ถูกต้องก็อาจไม่สามารถไปถึง
เส้นชัยได้ 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 7 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมต่อค าจากเสียงอักษรคันจิ” 
ที่มา : http://happylilac.net/kanjiQ4.html 

 

 ภาพที่ 8 คือ เกมประสมค าศัพท์คันจิ ผู้เรียนต้องพิจารณาคันจิที่ให้มาทั้ง 4 ด้านและนึกอักษรคันจิที่
จะสามารถน ามาประสมกับโจทย์อักษรคันจิที่ให้มาและต้องมีความหมายทุกค า  

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 8 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมประสมค าศัพท์คันจ”ิ  
ที่มา : http://happylilac.net/kanjiQ5.html 

ภาพที่ 7 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมต่อคำาจากเสียงอักษรคันจิ”

ที่มา : http://happylilac.net/kanjiQ4.html
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กติกาเดียวกับการเล่นต่อค าในภาษาญี่ปุ่นคือจะต้องหาอักษรคันจิตัวต่อไปที่มีเสียงต้นเดียวกับเสียงท้ายของ
อักษรคันจิค าก่อนหน้า และต้องเล่นไปจนกว่าจะถึงเส้นชัยดังนั้นหากเสียงอ่านไม่ถูกต้องก็อาจไม่สามารถไปถึง
เส้นชัยได้ 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 7 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมต่อค าจากเสียงอักษรคันจิ” 
ที่มา : http://happylilac.net/kanjiQ4.html 

 

 ภาพที่ 8 คือ เกมประสมค าศัพท์คันจิ ผู้เรียนต้องพิจารณาคันจิที่ให้มาทั้ง 4 ด้านและนึกอักษรคันจิที่
จะสามารถน ามาประสมกับโจทย์อักษรคันจิที่ให้มาและต้องมีความหมายทุกค า  

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 8 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมประสมค าศัพท์คันจ”ิ  
ที่มา : http://happylilac.net/kanjiQ5.html 

 ภาพที่ 8 คือ เกมประสมคำาศัพท์คันจิ ผู้เรียนต้องพิจารณาคันจิที่ให้มาทั้ง 4 

ดา้นและนกึอักษรคนัจท่ีิจะสามารถนำามาประสมกบัโจทย์อกัษรคันจทิีใ่ห้มาและตอ้ง

มีความหมายทุกคำา 

ภาพที่ 8 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมประสมคำาศัพท์คันจิ” 

ที่มา : http://happylilac.net/kanjiQ5.html

 ภาพที ่9 คอื เกมประสมคำาศพัทค์นัจเิชน่เดียวกบัภาพที ่7 ผูเ้รยีนตอ้งพจิารณา

อักษรคันจิที่อยู่ในกรอบ(สามารถออกแบบให้เป็นรูปร่างอื่น ๆ ได้ เช่น ดอกไม้             

ดาว ฯลฯ) ทั้ง 2 ฝั่งและนึกคำาศัพท์คันจิที่จะสามารถนาอักษรคันจิจากทั้ง 2 ฝั่งมา

ประกอบกันได้อย่างถูกต้อง



ปีที่ 12 ฉบับที่ 3 (ฉบับพิเศษ)176
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ภาพที่ 9 คือ เกมประสมค าศัพท์คันจิเช่นเดียวกับภาพที่ 7 ผู้เรียนต้องพิจารณาอักษรคันจิที่อยู่ใน
กรอบ(สามารถออกแบบให้เป็นรูปร่างอื่น ๆ  ได้ เช่น ดอกไม้ ดาว ฯลฯ) ทั้ง 2 ฝั่งและนึกค าศัพท์คันจิที่จะ
สามารถน าอักษรคันจิจากทั้ง 2 ฝั่งมาประกอบกันได้อย่างถูกต้อง 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 9 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมประสมค าศัพท์คันจ”ิ 

ที่มา : 鈴木英子・佐藤紀生・秀眞知子・ 佐藤佳子(2015) 

ภาพที่ 10 คือ เกมนึกค าศัพท์คันจิที่มีส่วนประกอบเดียวกับโจทย์ให้มากที่สุด ผู้เรียนต้องพิจารณาว่า
โจทย์คือส่วนประกอบอักษรคันจิตัวใด  จากนั้นจึงนึกค าศัพท์คันจิที่มีส่วนประกอบเดียวกับโจทย์ให้มากที่สุด 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 10 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมนึกค าศัพท์คันจิที่มีส่วนประกอบเดียวกับโจทย์ให้มากที่สุด” 

ที่มา : http://sereha.com/puzzlekanzi/index.php 

 ภาพที่ 11 และ 12 คือเกมไพ่คารุตะอักษรคันจิ(漢字カルタ) เกมไพ่คารุตะสามารถใช้ฝึกทักษะการ
จ าของผู้เรียนได้ทั้งเสียงอ่านและการประสมค า หากผู้สอนต้องการฝึกและวัดความสามารถในการจ าเสียงอ่าน
ของผู้เรียน ก็วางไพ่ลงบนพื้นและให้ผู้เรียนนึกอักษรคันจิที่มีเสียงอ่านเดียวกันและตะปบไพ่ที่มีเสียงอ่านตรงกับ
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ภาพที่ 9 คือ เกมประสมค าศัพท์คันจิเช่นเดียวกับภาพที่ 7 ผู้เรียนต้องพิจารณาอักษรคันจิที่อยู่ใน
กรอบ(สามารถออกแบบให้เป็นรูปร่างอื่น ๆ  ได้ เช่น ดอกไม้ ดาว ฯลฯ) ทั้ง 2 ฝั่งและนึกค าศัพท์คันจิที่จะ
สามารถน าอักษรคันจิจากทั้ง 2 ฝั่งมาประกอบกันได้อย่างถูกต้อง 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 9 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมประสมค าศัพท์คันจ”ิ 

ที่มา : 鈴木英子・佐藤紀生・秀眞知子・ 佐藤佳子(2015) 

ภาพที่ 10 คือ เกมนึกค าศัพท์คันจิที่มีส่วนประกอบเดียวกับโจทย์ให้มากที่สุด ผู้เรียนต้องพิจารณาว่า
โจทย์คือส่วนประกอบอักษรคันจิตัวใด  จากนั้นจึงนึกค าศัพท์คันจิที่มีส่วนประกอบเดียวกับโจทย์ให้มากที่สุด 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 10 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมนึกค าศัพท์คันจิที่มีส่วนประกอบเดียวกับโจทย์ให้มากที่สุด” 

ที่มา : http://sereha.com/puzzlekanzi/index.php 

 ภาพที่ 11 และ 12 คือเกมไพ่คารุตะอักษรคันจิ(漢字カルタ) เกมไพ่คารุตะสามารถใช้ฝึกทักษะการ
จ าของผู้เรียนได้ทั้งเสียงอ่านและการประสมค า หากผู้สอนต้องการฝึกและวัดความสามารถในการจ าเสียงอ่าน
ของผู้เรียน ก็วางไพ่ลงบนพื้นและให้ผู้เรียนนึกอักษรคันจิที่มีเสียงอ่านเดียวกันและตะปบไพ่ที่มีเสียงอ่านตรงกับ

ภาพที่ 9 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมประสมคำาศัพท์คันจิ”

ที่มา :                                                         (2015)

 ภาพที่ 10 คือ เกมนึกคำาศัพท์คันจิที่มีส่วนประกอบเดียวกับโจทย์ให้มากที่สุด 

ผูเ้รยีนตอ้งพจิารณาวา่โจทย์คอืสว่นประกอบอกัษรคนัจิตัวใด จากนัน้จงึนกึคำาศพัท์

คันจิที่มีส่วนประกอบเดียวกับโจทย์ให้มากที่สุด

ภาพที่ 10 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ 

“เกมนึกคำาศัพท์คันจิที่มีส่วนประกอบเดียวกับโจทย์ให้มากที่สุด”

ที่มา : http://sereha.com/puzzlekanzi/index.php
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ภาพที่ 9 คือ เกมประสมค าศัพท์คันจิเช่นเดียวกับภาพที่ 7 ผู้เรียนต้องพิจารณาอักษรคันจิที่อยู่ใน
กรอบ(สามารถออกแบบให้เป็นรูปร่างอ่ืน ๆ  ได้ เช่น ดอกไม้ ดาว ฯลฯ) ทั้ง 2 ฝั่งและนึกค าศัพท์คันจิที่จะ
สามารถน าอักษรคันจิจากทั้ง 2 ฝั่งมาประกอบกันได้อย่างถูกต้อง 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 9 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมประสมค าศัพท์คันจ”ิ 

ที่มา : 鈴木英子・佐藤紀生・秀眞知子・ 佐藤佳子(2015) 

ภาพที่ 10 คือ เกมนึกค าศัพท์คันจิที่มีส่วนประกอบเดียวกับโจทย์ให้มากที่สุด ผู้เรียนต้องพิจารณาว่า
โจทย์คือส่วนประกอบอักษรคันจิตัวใด  จากนั้นจึงนึกค าศัพท์คันจิที่มีส่วนประกอบเดียวกับโจทย์ให้มากที่สุด 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 10 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมนึกค าศัพท์คันจิที่มีส่วนประกอบเดียวกับโจทย์ให้มากที่สุด” 

ที่มา : http://sereha.com/puzzlekanzi/index.php 

 ภาพที่ 11 และ 12 คือเกมไพ่คารุตะอักษรคันจิ(漢字カルタ) เกมไพ่คารุตะสามารถใช้ฝึกทักษะการ
จ าของผู้เรียนได้ทั้งเสียงอ่านและการประสมค า หากผู้สอนต้องการฝึกและวัดความสามารถในการจ าเสียงอ่าน
ของผู้เรียน ก็วางไพ่ลงบนพื้นและให้ผู้เรียนนึกอักษรคันจิที่มีเสียงอ่านเดียวกันและตะปบไพ่ที่มีเสียงอ่านตรงกับ
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ภาพที่ 9 คือ เกมประสมค าศัพท์คันจิเช่นเดียวกับภาพที่ 7 ผู้เรียนต้องพิจารณาอักษรคันจิที่อยู่ใน
กรอบ(สามารถออกแบบให้เป็นรูปร่างอื่น ๆ  ได้ เช่น ดอกไม้ ดาว ฯลฯ) ทั้ง 2 ฝั่งและนึกค าศัพท์คันจิที่จะ
สามารถน าอักษรคันจิจากทั้ง 2 ฝั่งมาประกอบกันได้อย่างถูกต้อง 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 9 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมประสมค าศัพท์คันจ”ิ 

ที่มา : 鈴木英子・佐藤紀生・秀眞知子・ 佐藤佳子(2015) 

ภาพที่ 10 คือ เกมนึกค าศัพท์คันจิที่มีส่วนประกอบเดียวกับโจทย์ให้มากที่สุด ผู้เรียนต้องพิจารณาว่า
โจทย์คือส่วนประกอบอักษรคันจิตัวใด  จากนั้นจึงนึกค าศัพท์คันจิที่มีส่วนประกอบเดียวกับโจทย์ให้มากที่สุด 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 10 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมนึกค าศัพท์คันจิที่มีส่วนประกอบเดียวกับโจทย์ให้มากที่สุด” 

ที่มา : http://sereha.com/puzzlekanzi/index.php 

 ภาพที่ 11 และ 12 คือเกมไพ่คารุตะอักษรคันจิ(漢字カルタ) เกมไพ่คารุตะสามารถใช้ฝึกทักษะการ
จ าของผู้เรียนได้ทั้งเสียงอ่านและการประสมค า หากผู้สอนต้องการฝึกและวัดความสามารถในการจ าเสียงอ่าน
ของผู้เรียน ก็วางไพ่ลงบนพื้นและให้ผู้เรียนนึกอักษรคันจิที่มีเสียงอ่านเดียวกันและตะปบไพ่ที่มีเสียงอ่านตรงกับ

 ภาพที่ 11 และ 12 คือเกมไพ่คารุตะอักษรคันจิ (                ) เกมไพ่คารุตะ

สามารถใช้ฝึกทักษะการจำาของผู้เรียนได้ทั้งเสียงอ่านและการประสมคำา หากผู้สอน

ต้องการฝึกและวัดความสามารถในการจำาเสียงอ่านของผู้เรียน ก็วางไพ่ลงบนพื้น

และให้ผู้เรียนนึกอักษรคันจิที่มีเสียงอ่านเดียวกันและตะปบไพ่ที่มีเสียงอ่านตรงกับ

ทีผู่ส้อนไดอ้อกเสยีงไปเมือ่ครู ่หรอืหากตอ้งการตอ้งการใหผู้เ้รยีนฝกึประสมคำาศพัท์

คันจิ ก็สามารถบอกโจทย์และให้ผู้เรียนนึกอักษรคันจิ 2 ตัว ที่จะสามารถนำามา

ประสมเป็นคำาศัพท์คันจิได้ตรงกับที่ผู้สอนบอกก็ได้เช่นเดียวกัน

ภาพที่ 11 และภาพที่ 12 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมไพ่คารุตะ

อักษรคันจิ”(ซ้าย) และบรรยากาศการเล่นเกมไพ่คารุตะอักษรคันจิในห้องเรียน(ขวา)

 4.2 เข้าใจ (Understand) และ ประยุกต์ใช้ (Apply)

 ในระดับการเรียนรู้ต่อจากการจำาแล้ว คือ เข้าใจและประยุกต์ใช้ กิจกรรมที่   

จะนำามาพัฒนาทักษะการเรียนรู้อักษรคันจิในระดับช่วงนี้จะเป็นกิจกรรมสอนให้        

ผู้เรียนเข้าใจความหมายของอักษรคันจิและใช้อักษรคันจิได้ถูกต้องตามบริบท                 

(context) โดยมกีระบวนการตคีวาม (interpret) แปลความ (translate) และคาดการณ ์

(extrapolate) ในสมองได้ ย่ิงกว่าน้ันในระดับการประยุกต์ใช้จะต้องเป็นกิจกรรมที่

เสรมิใหผู้เ้รยีนสามารถนำาอกัษรคนัจิหรอืคำาศัพทค์นัจิทีเ่คยศกึษาแลว้ไปใชใ้หถ้กูตอ้ง

ในสถานการณ์ใหม่ ๆ ได้อย่างเหมาะสม กิจกรรมที่สามารถใช้ในช่วงระดับนี้ได้แก่ 
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ที่ผู้สอนได้ออกเสียงไปเมื่อครู่ หรือหากต้องการต้องการให้ผู้เรียนฝึกประสมค าศัพท์คันจิ ก็สามารถบอกโจทย์
และให้ผู้เรียนนึกอักษรคันจิ 2 ตัว ที่จะสามารถน ามาประสมเป็นค าศัพท์คันจิได้ตรงกับที่ผู้สอนบอกก็ได้
เช่นเดียวกัน  

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 11 และภาพที่ 12 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมไพ่คารุตะอักษรคันจ”ิ(ซ้าย) และบรรยากาศการเล่นเกมไพ่คารุ
ตะอักษรคันจิในห้องเรียน(ขวา) 

 

4.2 เข้าใจ (Understand) และ ประยุกต์ใช ้(Apply) 

 ในระดับการเรียนรู้ต่อจากการจ าแล้ว คือ เข้าใจและประยุกต์ใช้ กิจกรรมที่จะน ามาพัฒนาทักษะการ
เรียนรู้อักษรคันจิในระดับช่วงนี้จะเป็นกิจกรรมสอนให้ผู้เรียนเข้าใจความหมายของอักษรคันจิและใช้อักษรคันจิ
ได้ถูกต้องตามบริบท(context) โดยมีกระบวนการตีความ(interpret) แปลความ(translate) และคาดการณ์
(extrapolate) ในสมองได้ ยิ่งกว่านั้นในระดับการประยุกต์ใช้จะต้องเป็นกิจกรรมที่เสริมให้ผู้เรียนสามารถน า
อักษรคันจิหรือค าศัพท์คันจิที่เคยศึกษาแล้วไปใช้ให้ถูกต้องในสถานการณ์ใหม่ ๆ ได้อย่างเหมาะสม กิจกรรมที่
สามารถใช้ในช่วงระดับนี้ได้แก่ เกมไพ่คารุตะความหมายอักษรคันจิ(漢字意味カルタ) เกมบิงโก(ビンゴゲー
ム) และเกมประสมค าคันจิ(熟語作成ゲーム) ในกรณีเกมบิงโกและเกมประสมค าคันจิเมื่อได้ค าศัพท์จากเกม
แล้วอาจจะให้ผู้เรียนน าค าศัพท์ที่ได้เหล่านั้นไปแต่งประโยคหรือเรียงความ(作文) อีกครั้งเพื่อวัดความเข้าใจ
และการประยุกต์ใช้จริงได้ 

 ภาพที่ 13 และ 14 คือ เกมไพ่คารุตะความหมายอักษรคันจิ ต่างกับเกมไพ่คารุตะอักษรคันจิในระดับ
จ าคือ เกมไพ่คารุตะความหมายอักษรคันจิในระดับเข้าใจและประยุกต์ใช้ คือ ผู้สอนจะวางไพ่ค าศัพท์คันจิลง
บนโต๊ะและให้นักเรียนนั่งล้อมรอบ จากนั้นผู้สอนจะหยิบไพ่ประโยคขึ้นมาหนึ่งใบและให้นักเรียนดูประโยคนั้น
ซึ่งมีช่องว่างให้เติมค าศัพท์คันจิ นักเรียนก็จะแข่งกันหาไพ่ค าศัพท์คันจิที่เหมาะสมมาเติมประโยคให้สมบูรณ์
และจะต้องอ่านประโยคนั้นให้ถูกต้องด้วย ผู้สอนจะเฉลยว่าถูกต้องหรือไม่ นักเรียนที่ได้คะแนนมากที่สุดจะเป็น
ผู้ชนะ 



ปีที่ 12 ฉบับที่ 3 (ฉบับพิเศษ)178

เกมไพ่คารุตะความหมายอักษรคันจิ (                   ) เกมบิงโก (                ) 

และเกมประสมคำาคันจิ (                    ) ในกรณีเกมบิงโกและเกมประสมคำาคันจิ

เมื่อได้คำาศัพท์จากเกมแล้วอาจจะให้ผู้เรียนนำาคำาศัพท์ที่ได้เหล่านั้นไปแต่งประโยค

หรือเรียงความ (       ) อีกครั้งเพื่อวัดความเข้าใจและการประยุกต์ใช้จริงได้

 ภาพที่ 13 และ 14 คือ เกมไพ่คารุตะความหมายอักษรคันจิ ต่างกับเกมไพ่คา

รตุะอกัษรคนัจใินระดบัจำาคอื เกมไพค่ารตุะความหมายอักษรคนัจใินระดบัเข้าใจและ

ประยุกต์ใช้ คือ ผู้สอนจะวางไพ่คำาศัพท์คันจิลงบนโต๊ะและให้นักเรียนนั่งล้อมรอบ 

จากนัน้ผูส้อนจะหยบิไพป่ระโยคขึน้มาหนึง่ใบและใหน้กัเรยีนดปูระโยคนัน้ซึง่มชีอ่ง

ว่างให้เติมคำาศัพท์คันจิ นักเรียนก็จะแข่งกันหาไพ่คำาศัพท์คันจิที่เหมาะสมมาเติม

ประโยคให้สมบูรณ์และจะต้องอ่านประโยคนั้นให้ถูกต้องด้วย ผู้สอนจะเฉลยว่าถูก

ต้องหรือไม่ นักเรียนที่ได้คะแนนมากที่สุดจะเป็นผู้ชนะ
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ที่ผู้สอนได้ออกเสียงไปเมื่อครู่ หรือหากต้องการต้องการให้ผู้เรียนฝึกประสมค าศัพท์คันจิ ก็สามารถบอกโจทย์
และให้ผู้เรียนนึกอักษรคันจิ 2 ตัว ที่จะสามารถน ามาประสมเป็นค าศัพท์คันจิได้ตรงกับที่ผู้สอนบอกก็ได้
เช่นเดียวกัน  

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 11 และภาพที่ 12 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมไพ่คารุตะอักษรคันจ”ิ(ซ้าย) และบรรยากาศการเล่นเกมไพ่คารุ
ตะอักษรคันจิในห้องเรียน(ขวา) 

 

4.2 เข้าใจ (Understand) และ ประยุกต์ใช ้(Apply) 

 ในระดับการเรียนรู้ต่อจากการจ าแล้ว คือ เข้าใจและประยุกต์ใช้ กิจกรรมที่จะน ามาพัฒนาทักษะการ
เรียนรู้อักษรคันจิในระดับช่วงนี้จะเป็นกิจกรรมสอนให้ผู้เรียนเข้าใจความหมายของอักษรคันจิและใช้อักษรคันจิ
ได้ถูกต้องตามบริบท(context) โดยมีกระบวนการตีความ(interpret) แปลความ(translate) และคาดการณ์
(extrapolate) ในสมองได้ ยิ่งกว่านั้นในระดับการประยุกต์ใช้จะต้องเป็นกิจกรรมที่เสริมให้ผู้เรียนสามารถน า
อักษรคันจิหรือค าศัพท์คันจิที่เคยศึกษาแล้วไปใช้ให้ถูกต้องในสถานการณ์ใหม่ ๆ ได้อย่างเหมาะสม กิจกรรมที่
สามารถใช้ในช่วงระดับนี้ได้แก่ เกมไพ่คารุตะความหมายอักษรคันจิ(漢字意味カルタ) เกมบิงโก(ビンゴゲー
ム) และเกมประสมค าคันจิ(熟語作成ゲーム) ในกรณีเกมบิงโกและเกมประสมค าคันจิเมื่อได้ค าศัพท์จากเกม
แล้วอาจจะให้ผู้เรียนน าค าศัพท์ที่ได้เหล่านั้นไปแต่งประโยคหรือเรียงความ(作文) อีกครั้งเพื่อวัดความเข้าใจ
และการประยุกต์ใช้จริงได้ 

 ภาพที่ 13 และ 14 คือ เกมไพ่คารุตะความหมายอักษรคันจิ ต่างกับเกมไพ่คารุตะอักษรคันจิในระดับ
จ าคือ เกมไพ่คารุตะความหมายอักษรคันจิในระดับเข้าใจและประยุกต์ใช้ คือ ผู้สอนจะวางไพ่ค าศัพท์คันจิลง
บนโต๊ะและให้นักเรียนนั่งล้อมรอบ จากนั้นผู้สอนจะหยิบไพ่ประโยคขึ้นมาหนึ่งใบและให้นักเรียนดูประโยคนั้น
ซึ่งมีช่องว่างให้เติมค าศัพท์คันจิ นักเรียนก็จะแข่งกันหาไพ่ค าศัพท์คันจิที่เหมาะสมมาเติมประโยคให้สมบูรณ์
และจะต้องอ่านประโยคนั้นให้ถูกต้องด้วย ผู้สอนจะเฉลยว่าถูกต้องหรือไม่ นักเรียนที่ได้คะแนนมากที่สุดจะเป็น
ผู้ชนะ 
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ที่ผู้สอนได้ออกเสียงไปเมื่อครู่ หรือหากต้องการต้องการให้ผู้เรียนฝึกประสมค าศัพท์คันจิ ก็สามารถบอกโจทย์
และให้ผู้เรียนนึกอักษรคันจิ 2 ตัว ที่จะสามารถน ามาประสมเป็นค าศัพท์คันจิได้ตรงกับที่ผู้สอนบอกก็ได้
เช่นเดียวกัน  

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 11 และภาพที่ 12 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมไพ่คารุตะอักษรคันจ”ิ(ซ้าย) และบรรยากาศการเล่นเกมไพ่คารุ
ตะอักษรคันจิในห้องเรียน(ขวา) 

 

4.2 เข้าใจ (Understand) และ ประยุกต์ใช ้(Apply) 

 ในระดับการเรียนรู้ต่อจากการจ าแล้ว คือ เข้าใจและประยุกต์ใช้ กิจกรรมที่จะน ามาพัฒนาทักษะการ
เรียนรู้อักษรคันจิในระดับช่วงนี้จะเป็นกิจกรรมสอนให้ผู้เรียนเข้าใจความหมายของอักษรคันจิและใช้อักษรคันจิ
ได้ถูกต้องตามบริบท(context) โดยมีกระบวนการตีความ(interpret) แปลความ(translate) และคาดการณ์
(extrapolate) ในสมองได้ ยิ่งกว่านั้นในระดับการประยุกต์ใช้จะต้องเป็นกิจกรรมที่เสริมให้ผู้เรียนสามารถน า
อักษรคันจิหรือค าศัพท์คันจิที่เคยศึกษาแล้วไปใช้ให้ถูกต้องในสถานการณ์ใหม่ ๆ ได้อย่างเหมาะสม กิจกรรมที่
สามารถใช้ในช่วงระดับนี้ได้แก่ เกมไพ่คารุตะความหมายอักษรคันจิ(漢字意味カルタ) เกมบิงโก(ビンゴゲー
ム) และเกมประสมค าคันจิ(熟語作成ゲーム) ในกรณีเกมบิงโกและเกมประสมค าคันจิเมื่อได้ค าศัพท์จากเกม
แล้วอาจจะให้ผู้เรียนน าค าศัพท์ที่ได้เหล่านั้นไปแต่งประโยคหรือเรียงความ(作文) อีกครั้งเพื่อวัดความเข้าใจ
และการประยุกต์ใช้จริงได้ 

 ภาพที่ 13 และ 14 คือ เกมไพ่คารุตะความหมายอักษรคันจิ ต่างกับเกมไพ่คารุตะอักษรคันจิในระดับ
จ าคือ เกมไพ่คารุตะความหมายอักษรคันจิในระดับเข้าใจและประยุกต์ใช้ คือ ผู้สอนจะวางไพ่ค าศัพท์คันจิลง
บนโต๊ะและให้นักเรียนนั่งล้อมรอบ จากนั้นผู้สอนจะหยิบไพ่ประโยคขึ้นมาหนึ่งใบและให้นักเรียนดูประโยคนั้น
ซึ่งมีช่องว่างให้เติมค าศัพท์คันจิ นักเรียนก็จะแข่งกันหาไพ่ค าศัพท์คันจิที่เหมาะสมมาเติมประโยคให้สมบูรณ์
และจะต้องอ่านประโยคนั้นให้ถูกต้องด้วย ผู้สอนจะเฉลยว่าถูกต้องหรือไม่ นักเรียนที่ได้คะแนนมากที่สุดจะเป็น
ผู้ชนะ 
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ที่ผู้สอนได้ออกเสียงไปเมื่อครู่ หรือหากต้องการต้องการให้ผู้เรียนฝึกประสมค าศัพท์คันจิ ก็สามารถบอกโจทย์
และให้ผู้เรียนนึกอักษรคันจิ 2 ตัว ที่จะสามารถน ามาประสมเป็นค าศัพท์คันจิได้ตรงกับที่ผู้สอนบอกก็ได้
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ได้ถูกต้องตามบริบท(context) โดยมีกระบวนการตีความ(interpret) แปลความ(translate) และคาดการณ์
(extrapolate) ในสมองได้ ยิ่งกว่านั้นในระดับการประยุกต์ใช้จะต้องเป็นกิจกรรมที่เสริมให้ผู้เรียนสามารถน า
อักษรคันจิหรือค าศัพท์คันจิที่เคยศึกษาแล้วไปใช้ให้ถูกต้องในสถานการณ์ใหม่ ๆ ได้อย่างเหมาะสม กิจกรรมที่
สามารถใช้ในช่วงระดับนี้ได้แก่ เกมไพ่คารุตะความหมายอักษรคันจิ(漢字意味カルタ) เกมบิงโก(ビンゴゲー
ム) และเกมประสมค าคันจิ(熟語作成ゲーム) ในกรณีเกมบิงโกและเกมประสมค าคันจิเมื่อได้ค าศัพท์จากเกม
แล้วอาจจะให้ผู้เรียนน าค าศัพท์ที่ได้เหล่านั้นไปแต่งประโยคหรือเรียงความ(作文) อีกครั้งเพื่อวัดความเข้าใจ
และการประยุกต์ใช้จริงได้ 

 ภาพที่ 13 และ 14 คือ เกมไพ่คารุตะความหมายอักษรคันจิ ต่างกับเกมไพ่คารุตะอักษรคันจิในระดับ
จ าคือ เกมไพ่คารุตะความหมายอักษรคันจิในระดับเข้าใจและประยุกต์ใช้ คือ ผู้สอนจะวางไพ่ค าศัพท์คันจิลง
บนโต๊ะและให้นักเรียนนั่งล้อมรอบ จากนั้นผู้สอนจะหยิบไพ่ประโยคขึ้นมาหนึ่งใบและให้นักเรียนดูประโยคนั้น
ซึ่งมีช่องว่างให้เติมค าศัพท์คันจิ นักเรียนก็จะแข่งกันหาไพ่ค าศัพท์คันจิที่เหมาะสมมาเติมประโยคให้สมบูรณ์
และจะต้องอ่านประโยคนั้นให้ถูกต้องด้วย ผู้สอนจะเฉลยว่าถูกต้องหรือไม่ นักเรียนที่ได้คะแนนมากที่สุดจะเป็น
ผู้ชนะ 
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ภาพที่ 13 และภาพที่ 14 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมไพ่คารุตะความหมายอักษรคันจิ 
 ที่มา: 特別支援教育デザイン研究会(2012) 

 ภาพที่ 15 และ 16 คือ เกมบิงโกคันจิ วิธีการเล่นจะคล้าย ๆ กับเกมไพ่คารุตะความหมายอักษรคันจิ 
แต่จะเปลี่ยนจากไพ่คารุตะ เป็นแผ่นกระดาษตารางค าศัพท์คันจิ จากนั้นผู้สอนจะหยิบบัตรภาพพร้อมประโยค
ขึ้นมาและอ่านประโยคให้นักเรียนฟัง นักเรียนต้องตั้งใจฟังและดูว่าค าศัพท์คันจิในแผ่นกระดาษของตนเองมีค า
ใดที่ตรงกับในประโยคที่ผู้สอนอ่านให้ฟังหรือไม่ ถ้าหาเจอก็ขีดท าเครื่องหมายบนค าศัทพ์คันจิในกระดาษด้วย
ปากกาสีแดง หากเส้นของใครวางได้ตามแนวที่ก าหนด ได้แก่ แนวตั้ง แนวนอน แนวทแยง ก่อนก็เป็นผู้ชนะ  

 

 

 

 

 
 

ภาพที่ 15 และภาพที่ 16 ภาพสาธิตอุปกรณ์การเล่นเกมบิงโกคันจ ิ

 

4.3 วิเคราะห์ (Analyze) ประเมิน (Evaluate) และสร้างสรรค ์(Create) 

นอกจากกิจกรรมเสริมทักษะการจ า เข้าใจและประยุกต์ใช้อักษรคันจิในชั้นต้น จริง ๆ แล้วในระดับ
การเรียนรู้ที่สูงขึ้น(higher mental processes) คือ ระดับการวิเคราะห์ ระดับการประเมิน และระดับการ
สร้างสรรค์ ผู้สอนก็สามารถใช้กิจกรรมในระดับการเรียนรู้ที่สูงข้ึนเพื่อเสริมทักษะให้ผู้เรียนมีความรู้ความเข้าใจ
ในอักษรคันจิได้อย่างครบด้านถึงแม้จ านวนและความหลากลายของกิจกรรมพัฒนาการเรียนรู้อักษรคันจิใน
ระดับการเรียนรู้ที่สูงขึ้นนี้จะมีไม่มากเท่าในระดับต้น แต่ก็ยังมีอีกหลายกิจกรรมที่มีเน้ือหาน่าสนใจและเหมาะ
แก่การที่ผู้สอนจะน าไปใช้ต่อยอดให้ผู้เรียนมีความรู้ความเข้าใจในระดับที่ลึกซึ้งขึ้น  ยกตัวอย่างเช่นในขั้นการ
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 ภาพที่ 15 และ 16 คือ เกมบิงโกคันจิ วิธีการเล่นจะคล้าย ๆ กับเกมไพ่คารุ

ตะความหมายอักษรคันจิ แต่จะเปลี่ยนจากไพ่คารุตะ เป็นแผ่นกระดาษตารางคำา

ศัพท์คันจิ จากนั้นผู้สอนจะหยิบบัตรภาพพร้อมประโยคขึ้นมาและอ่านประโยคให้

นักเรียนฟัง นักเรียนต้องตั้งใจฟังและดูว่าคำาศัพท์คันจิในแผ่นกระดาษของตนเองมี

คำาใดทีต่รงกบัในประโยคท่ีผูส้อนอา่นใหฟ้งัหรอืไม ่ถา้หาเจอกข็ดีทำาเครือ่งหมายบน

คำาศัทพ์คันจิในกระดาษด้วยปากกาสีแดง หากเส้นของใครวางได้ตามแนวที่กำาหนด 

ได้แก่ แนวตั้ง แนวนอน แนวทแยง ก่อนก็เป็นผู้ชนะ

ภาพที่ 15 และภาพที่ 16 ภาพสาธิตอุปกรณ์การเล่นเกมบิงโกคันจิ



ปีที่ 12 ฉบับที่ 3 (ฉบับพิเศษ)180

 4.3 วิเคราะห์ (Analyze) ประเมิน (Evaluate) และสร้างสรรค์ (Create)

 นอกจากกจิกรรมเสรมิทกัษะการจำา เขา้ใจและประยกุตใ์ชอ้กัษรคนัจใินช้ันตน้ 

จริง ๆ แล้วในระดับการเรียนรู้ที่สูงขึ้น (higher mental processes) คือ ระดับการ

วิเคราะห์ ระดับการประเมิน และระดับการสร้างสรรค์ ผู้สอนก็สามารถใช้กิจกรรม

ในระดบัการเรยีนรูท่ี้สงูข้ึนเพือ่เสรมิทกัษะใหผู้เ้รยีนมคีวามรูค้วามเขา้ใจในอกัษรคนั

จิได้อย่างครบด้านถึงแม้จำานวนและความหลากลายของกิจกรรมพัฒนาการเรียนรู้

อกัษรคนัจใินระดบัการเรยีนรูท้ีส่งูข้ึนนีจ้ะมไีมม่ากเทา่ในระดบัตน้ แตก่ย็งัมีอกีหลาย

กจิกรรมทีม่เีนือ้หานา่สนใจและเหมาะแกก่ารทีผู่ส้อนจะนำาไปใชต้อ่ยอดใหผู้เ้รยีนมี

ความรู้ความเข้าใจในระดับที่ลึกซึ้งขึ้น ยกตัวอย่างเช่นในขั้นการวิเคราะห์ที่มาของ

อักษรคันจิ (       : jigen) ซึ่งผู้เขียนได้แสดงทัศนะไปแล้วว่าหากเป็นอักษรคันจิที่ไม่

ซับซ้อนมากนักและแทนภาพอย่างง่ายได้ทันที เช่น ที่นา (    ) ต้นไม้ (   ) ไฟ (   ) 

แม่น้ำา (   ) ฯลฯ อาจจะเป็นกิจกรรมที่ฝึกในระดับจำา(remember) ที่ผู้เรียนสามารถ

นึกออกได้ทันที แต่หากเป็นคันจิท่ีมีจำานวนเส้นเยอะ เช่น     (ปีกนก)     (เมือง) หรือ

แม้แต่       (ปลาวาฬ) การท่ีจะให้ผู้เรียนจินตนาการกลับไปเป็นภาพและนึกความหมาย

ไดท้นัททีนัใดเปน็เรือ่งยาก ดงันัน้ผูเ้รยีนจงึตอ้งอาศยัการวเิคราะหส์ว่นประกอบคนั

จใินแตล่ะสว่นว่ามคีวามหมายเชน่ไรบา้ง จึงวเิคราะหต์อ่วา่แลว้เมือ่นำาประกอบรวม

กันอักษรคันจิที่เห็นจะมีความหมายว่าอย่างไร 

 ภาพที่ 17 คือ เกมวิเคราะห์หาอักษรคันจิที่ผิดจากจดหมาย ทักษะที่จำาเป็น

ในการหาอักษรคันจิที่ผิดคือการคิดวิเคราะห ์ซึ่งแน่นอนว่าการที่จะคิดวิเคราะห์ได้

นั้นผู้เรียนจะต้องมีความรู้ในระดับการจำา เข้าใจและประยุกต์ใช้ได้แล้ว แต่ในระดับ

การวเิคราะหผ์ูเ้รยีนจะตอ้งทราบวา่คำาศพัทค์นัจิหรืออกัษรคนัจทิีป่รากฏในจดหมาย

นั้นมีความหมายที่ถูกต้องกับบริบทหรือไม่ เพราะเป็นที่ทราบกันว่าอักษรคันจิหรือ

คำาศัพท์คันจิ 1 คำา มีความหมายมากกว่า 1 ความหมาย ดังนั้นนอกจากจะต้อง

วิเคราะห์ได้ว่ารูปร่างของอักษรคันจิผิดแล้ว จะต้องวิเคราะห์ต่ออีกว่าความหมาย

ผิด และในข้ันตอนสุดท้ายจะต้องวิเคราะห์ว่าจะหาคำาใดหรืออักษรตัวใดมาแทนที่

ให้ถูกประโยคจึงจะมีความหมายสมบูรณ์ 
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วิเคราะห์ที่มาของอักษรคันจิ (字源: jigen) ซึ่งผู้เขียนได้แสดงทัศนะไปแล้วว่าหากเป็นอักษรคันจิที่ ไม่ซับซ้อน
มากนักและแทนภาพอย่างง่ายได้ทันที เช่น ที่นา (田) ต้นไม้(木) ไฟ(火) แม่น้ า(川) ฯลฯ อาจจะเป็นกิจกรรมที่
ฝึกในระดับจ า(remember) ที่ผู้เรียนสามารถนึกออกได้ทันที แต่หากเป็นคันจิที่มีจ านวนเส้นเยอะ เช่น 翼(ปีก
นก) 街(เมือง) หรือแม้แต่ 鯨(ปลาวาฬ) การที่จะให้ผู้เรียนจินตนาการกลับไปเป็นภาพและนึกความหมายได้
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นก) 街(เมือง) หรือแม้แต่ 鯨(ปลาวาฬ) การที่จะให้ผู้เรียนจินตนาการกลับไปเป็นภาพและนึกความหมายได้
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ประยุกต์ใช้ได้แล้ว แต่ในระดับการวิเคราะห์ผู้เรียนจะต้องทราบว่าค าศัพท์คันจิหรืออักษรคันจิที่ ปรากฏใน
จดหมายนั้นมีความหมายที่ถูกต้องกับบริบทหรือไม่ เพราะเป็นที่ทราบกันว่าอักษรคันจิหรือค าศัพท์คันจิ 1 ค า 
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ภาพที่ 19 และภาพที่ 20 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ “เกมปริศนาวิเคราะห์ส่วนของคันจิที่หายไป" 
ที่มา: 鈴木英子・佐藤紀生・秀眞知子・ 佐藤佳子(2015) 

ภาพที่ 18  19  และ 20 คือ  เกมปริศนาวิเคราะห์ส่วนของคันจิที่หายไป ผู้เรียนจะต้องวิเคราะห์ว่า
ส่วนที่หายไปเป็นส่วนต่อจากส่วนประกอบใดของในอักษรคันจิที่เหลือเป็นค าใบ้ จากนั้นต้องลากเส้นเติมให้
กลับมาเป็นอักษรคันจิที่มีเส้นสมบูรณ์ ส่วนภาพที่ 21 และ 22 เป็นกิจกรรมเสริมการเรียนรู้ในขั้นการสร้าง 
ถึงแม้ตามนิยามเดิมของบลูม (Benjamin S. Bloom) จะเป็นการกล่าวถึงความรู้ทั่วไปว่าในระดับขั้นการสร้าง
นี้เป็นการสร้างสิ่งใหม่ขึ้นก็ตาม แต่ในกระบวนการเรียนรู้คันจิคงไม่ใช่เป็นการสร้างคันจิขึ้นใหม่ แต่เป็นการฝึก
ทักษะการคิดวิเคราะห์ ประเมิน จนไปถึงขั้นผลิตหรือประกอบสร้างใหม่ (producing) ดังเช่นภาพที่ 21 คือ 
เกมสร้างอักษรคันจิจาก 8 ชิ้นส่วน โดยโจทย์จะให้ภาพชิ้นส่วนมาทั้งหมด 8 ชิ้น และให้เราใช้ทักษะวิเคราะห์ 
ประเมินตรวจสอบเพื่อน าไปสู่การน ามาจัดเรียงและประกอบสร้างใหม่ให้เป็นอักษรคันจิที่ถูกต้อง เช่นเดียวกับ
ภาพที่ 22 เกมประกอบสร้างค าศัพท์คันจิจากส่วนประกอบย่อย โจทย์จะให้ส่วนประกอบย่อยซึ่งแยกออกมา
จากส่วนต่าง ๆ ของค าประสมคันจิ ผู้เรียนจะต้องน าส่วนประกอบเหล่านั้นมาประกอบสร้างใหม่ให้กลายเป็น
ค าศัพท์คันจิที่ถูกต้องอีกครั้ง  
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ภาพที่ 19 และภาพที่ 20 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ 

“เกมปริศนาวิเคราะห์ส่วนของคันจิที่หายไป”

ที่มา :                                                (2015)

 ภาพที่ 18  19  และ 20 คือ  เกมปริศนาวิเคราะห์ส่วนของคันจิที่หายไป         

ผูเ้รยีนจะตอ้งวเิคราะหว์า่สว่นท่ีหายไปเปน็สว่นตอ่จากสว่นประกอบใดของในอกัษร

คันจิที่เหลือเป็นคำาใบ้ จากน้ันต้องลากเส้นเติมให้กลับมาเป็นอักษรคันจิที่มีเส้น

สมบูรณ์ ส่วนภาพที่ 21 และ 22 เป็นกิจกรรมเสริมการเรียนรู้ในขั้นการสร้าง ถึงแม้

ตามนิยามเดิมของบลูม (Benjamin S. Bloom) จะเป็นการกล่าวถึงความรู้ทั่วไปว่า

ในระดับขั้นการสร้างนี้เป็นการสร้างสิ่งใหม่ขึ้นก็ตาม แต่ในกระบวนการเรียนรู้คันจิ

คงไม่ใช่เป็นการสร้างคันจิขึ้นใหม่ แต่เป็นการฝึกทักษะการคิดวิเคราะห์ ประเมิน           

จนไปถึงขั้นผลิตหรือประกอบสร้างใหม่ (producing) ดังเช่นภาพที่ 21 คือ เกมสร้าง

อักษรคันจิจาก 8 ชิ้นส่วน โดยโจทย์จะให้ภาพชิ้นส่วนมาทั้งหมด 8 ชิ้น และให้เรา

ใชท้กัษะวเิคราะห ์ประเมนิตรวจสอบเพือ่นำาไปสูก่ารนำามาจดัเรยีงและประกอบสรา้ง

ใหม่ให้เป็นอักษรคันจิที่ถูกต้อง เช่นเดียวกับภาพที่ 22 เกมประกอบสร้างคำาศัพท์  

คันจิจากส่วนประกอบย่อย โจทย์จะให้ส่วนประกอบย่อยซึ่งแยกออกมาจากส่วน            

ตา่ง ๆ  ของคำาประสมคนัจ ิผู้เรยีนจะตอ้งนำาสว่นประกอบเหลา่นัน้มาประกอบสรา้ง

ใหม่ให้กลายเป็นคำาศัพท์คันจิที่ถูกต้องอีกครั้ง 16 
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ถึงแม้ตามนิยามเดิมของบลูม (Benjamin S. Bloom) จะเป็นการกล่าวถึงความรู้ทั่วไปว่าในระดับขั้นการสร้าง
นี้เป็นการสร้างสิ่งใหม่ขึ้นก็ตาม แต่ในกระบวนการเรียนรู้คันจิคงไม่ใช่เป็นการสร้างคันจิขึ้นใหม่ แต่เป็นการฝึก
ทักษะการคิดวิเคราะห์ ประเมิน จนไปถึงขั้นผลิตหรือประกอบสร้างใหม่ (producing) ดังเช่นภาพที่ 21 คือ 
เกมสร้างอักษรคันจิจาก 8 ชิ้นส่วน โดยโจทย์จะให้ภาพชิ้นส่วนมาทั้งหมด 8 ชิ้น และให้เราใช้ทักษะวิเคราะห์ 
ประเมินตรวจสอบเพื่อน าไปสู่การน ามาจัดเรียงและประกอบสร้างใหม่ให้เป็นอักษรคันจิที่ถูกต้อง เช่นเดียวกับ
ภาพที่ 22 เกมประกอบสร้างค าศัพท์คันจิจากส่วนประกอบย่อย โจทย์จะให้ส่วนประกอบย่อยซึ่งแยกออกมา
จากส่วนต่าง ๆ ของค าประสมคันจิ ผู้เรียนจะต้องน าส่วนประกอบเหล่านั้นมาประกอบสร้างใหม่ให้กลายเป็น
ค าศัพท์คันจิที่ถูกต้องอีกครั้ง  
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5. บทสรุป 
ส าหรับผู้ที่ต้องการศึกษาภาษาญี่ปุ่นเพื่อการศึกษาต่อ ประกอบอาชีพที่ใช้ภาษาญี่ปุ่นทั้งในและนอก

ประเทศ หรือแม้แต่ผู้ที่เรียนเป็นงานอดิเรกเพราะชื่อชอบดารานักร้องญี่ปุ่น ภาพยนตร์การ์ตูนอนิเมชั่นญี่ปุ่น 
คงจะหลีกเลี่ยงการเรียนอักษรคันจิไม่ได้ ที่ผ่านมาผู้เรียนหลาย ๆ ชาติที่อยู่ในกลุ่มประเทศที่ไม่ได้ใช้อักษรคันจิ
หรือที่เรียกว่าฮิคันจิเคง (非漢字圏: hikanjiken) มักจะประสบปัญหาการเรียนอักษรคันจิ ผู้เรียนภาษาญี่ปุ่น
จ านวนไม่น้อยที่เลิกเรียนภาษาญี่ปุ่นกลางคันเพราะคิดว่าอักษรคันจิเป็นเรื่องยาก ผู้สอนจึงควรให้ความส าคัญ
กับการเรียนรู้อักษรคันจิส าหรับผู้เรียนที่อยู่ในกลุ่มฮิคันจิเคงซึ่งมีแนวโน้มที่จะเพิ่มสูงขึ้นเรื่อย ๆ ตั้งแต่เข้าสู่
ทศวรรษที่ 1980 เป็นต้นมา การเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นจะเน้นการสื่อสารเป็นหลัก ผู้สอนไม่ควรสอนตาม
ต าราแต่เพียงอย่างเดียว ผู้สอนจะต้องใช้ต าราเพื่ออ านวยความสะดวกในการเรียนรู้  (嶋田和子, 2014 : 5) 
การสอนอักษรคันจิด้วยการคัดและการท่องจ าเพียงอย่างเดียวจะได้ผลลัพธ์การเรียนรู้ในระดับล่างสุด คือ จ า
(remember) เท่านั้น ดังนั้นหากต้องการให้ผู้เรียนมีผลลัพธ์การเรียนรู้ในระดับที่สูงขึ้นควรปรับเปลี่ยนวิธีการ
เรียนการสอนโดยเปลี่ยนจากการเพียงแค่คัดอักษรคนัจิหลาย ๆ ครั้งและใช้ความจ าเป็นหลัก เปลี่ยนเป็นการใช้
กิจกรรมเกมการศึกษาเพื่อเสริมทักษะการเรียนรู้ที่หลากหลายและตรงตามระดับการเรียนรู้ที่คาดหวัง ใน
ระดับชั้นต้นอาจใช้กิจกรรมในการเน้นการจ าและขยายไปสู่กิจกรรมที่เน้นการเข้าใจและประยุกต์ใช้เพื่อการ
สื่อสารมากขึ้น ทั้งนี้กิจกรรมเสริมทักษะอักษรคันจิสามารถน าไปประยุกต์เป็นส่วนหนึ่งกับทุกวิชาได้ เช่น ใน
วิชาการเขียนภาษาญี่ปุ่นสามารถน ากิจกรรมเกมประสมค าคันจิไปใช้เพื่อให้ผู้เรียนน าค าศัพท์ที่ได้จากกิจกรรม
เกมมาแต่งเรียงความ การเล่นเกมบิงโกคันจิ(ภาพที่ 15 และ 16)  และเกมวิเคราะห์หาอักษรคันจิที่ผิด (ภาพที่
17) ผู้เรียนก็จะสามารถพัฒนาทักษะการอ่านไปพร้อมกับการเรียนรู้อักษรคันจิได้ หรือในวิชาการฟังและพูดก็
สามารถน ากิจกรรมเกมบิงโก(ภาพที่ 15 และ 16)  หรือเกมไพ่คารุตะความหมายคันจิ(ภาพที่ 11 และ 12)  มา
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17) ผู้เรียนก็จะสามารถพัฒนาทักษะการอ่านไปพร้อมกับการเรียนรู้อักษรคันจิได้ หรือในวิชาการฟังและพูดก็
สามารถน ากิจกรรมเกมบิงโก(ภาพที่ 15 และ 16)  หรือเกมไพ่คารุตะความหมายคันจิ(ภาพที่ 11 และ 12)  มา

    

ภาพที่ 22 แบบฝึกเสริมทักษะอักษรคันจิ 

“เกมประกอบสร้างคำาศัพท์คันจิจากส่วนประกอบย่อย”  

ที่มา : http://sereha.com/puzzlekanzi/index.php 
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5. บทสรุป
 สำาหรับผู้ท่ีต้องการศึกษาภาษาญี่ปุ่นเพื่อการศึกษาต่อ ประกอบอาชีพที่ใช้
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คันจิไม่ได้ ที่ผ่านมาผู้เรียนหลาย ๆ ชาติท่ีอยู่ในกลุ่มประเทศที่ไม่ได้ใช้อักษรคันจิ

หรือท่ีเรียกว่าฮิคันจิเคง (        : hikanjiken) มักจะประสบปัญหาการเรียน               
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สำาหรับผู้เรียนที่อยู่ในกลุ่มฮิคันจิเคงซึ่งมีแนวโน้มที่จะเพิ่มสูงขึ้นเรื่อย ๆ ตั้งแต่เข้าสู่

ทศวรรษที่ 1980 เป็นต้นมา การเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นจะเน้นการสื่อสารเป็น
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สามารถนำาไปประยุกต์เป็นส่วนหนึ่งกับทุกวิชาได้ เช่น ในวิชาการเขียนภาษาญี่ปุ่น

สามารถนำากจิกรรมเกมประสมคำาคนัจิไปใชเ้พือ่ให้ผูเ้รยีนนำาคำาศพัทท่ี์ได้จากกจิกรรม

เกมมาแต่งเรียงความ การเล่นเกมบิงโกคันจิ (ภาพที่ 15 และ 16)  และเกมวิเคราะห์

หาอกัษรคนัจทิีผ่ดิ (ภาพที1่7) ผูเ้รยีนกจ็ะสามารถพฒันาทกัษะการอา่นไปพรอ้มกบั

การเรียนรู้อักษรคันจิได้ หรือในวิชาการฟังและพูดก็สามารถนำากิจกรรมเกมบิงโก

(ภาพท่ี 15 และ 16)  หรือเกมไพ่คารุตะความหมายคันจิ (ภาพท่ี 11 และ 12)  มาใช้

เป็นโจทย์ในการสร้างบทบาทสมมติหรือเล่าเร่ืองตามหัวข้อน้ัน ๆ  ได้ นอกจากกิจกรรม

เสริมทักษะต่าง ๆ ดังที่บทความนี้ได้รวบรวมและเสนอแล้วนั้น การใช้สื่อการสอน

ที่เป็นของจริงหรืออย่างน้อยเป็นภาพจากสิ่งของจริง สถานที่จริง ที่มีอักษรคันจิ
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5. บทสรุป 
ส าหรับผู้ที่ต้องการศึกษาภาษาญี่ปุ่นเพื่อการศึกษาต่อ ประกอบอาชีพที่ใช้ภาษาญี่ปุ่นทั้งในและนอก

ประเทศ หรือแม้แต่ผู้ที่เรียนเป็นงานอดิเรกเพราะชื่อชอบดารานักร้องญี่ปุ่น ภาพยนตร์การ์ตูนอนิเมชั่นญี่ปุ่น 
คงจะหลีกเลี่ยงการเรียนอักษรคันจิไม่ได้ ที่ผ่านมาผู้เรียนหลาย ๆ ชาติที่อยู่ในกลุ่มประเทศที่ไม่ได้ใช้อักษรคันจิ
หรือที่เรียกว่าฮิคันจิเคง (非漢字圏: hikanjiken) มักจะประสบปัญหาการเรียนอักษรคันจิ ผู้เรียนภาษาญี่ปุ่น
จ านวนไม่น้อยที่เลิกเรียนภาษาญี่ปุ่นกลางคันเพราะคิดว่าอักษรคันจิเป็นเรื่องยาก ผู้สอนจึงควรให้ความส าคัญ
กับการเรียนรู้อักษรคันจิส าหรับผู้เรียนที่อยู่ในกลุ่มฮิคันจิเคงซึ่งมีแนวโน้มที่จะเพิ่มสูงขึ้นเรื่อย ๆ ตั้งแต่เข้าสู่
ทศวรรษที่ 1980 เป็นต้นมา การเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นจะเน้นการสื่อสารเป็นหลัก ผู้สอนไม่ควรสอนตาม
ต าราแต่เพียงอย่างเดียว ผู้สอนจะต้องใช้ต าราเพื่ออ านวยความสะดวกในการเรียนรู้  (嶋田和子, 2014 : 5) 
การสอนอักษรคันจิด้วยการคัดและการท่องจ าเพียงอย่างเดียวจะได้ผลลัพธ์การเรียนรู้ในระดับล่างสุด คือ จ า
(remember) เท่านั้น ดังนั้นหากต้องการให้ผู้เรียนมีผลลัพธ์การเรียนรู้ในระดับที่สูงขึ้นควรปรับเปลี่ยนวิธีการ
เรียนการสอนโดยเปลี่ยนจากการเพียงแค่คัดอักษรคนัจิหลาย ๆ ครั้งและใช้ความจ าเป็นหลัก เปลี่ยนเป็นการใช้
กิจกรรมเกมการศึกษาเพื่อเสริมทักษะการเรียนรู้ที่หลากหลายและตรงตามระดับการเรียนรู้ท่ีคาดหวัง ใน
ระดับชั้นต้นอาจใช้กิจกรรมในการเน้นการจ าและขยายไปสู่กิจกรรมที่เน้นการเข้าใจและประยุกต์ใช้เพื่อการ
สื่อสารมากขึ้น ทั้งนี้กิจกรรมเสริมทักษะอักษรคันจิสามารถน าไปประยุกต์เป็นส่วนหนึ่งกับทุกวิชาได้ เช่น ใน
วิชาการเขียนภาษาญี่ปุ่นสามารถน ากิจกรรมเกมประสมค าคันจิไปใช้เพื่อให้ผู้เรียนน าค าศัพท์ที่ได้จากกิจกรรม
เกมมาแต่งเรียงความ การเล่นเกมบิงโกคันจิ(ภาพที่ 15 และ 16)  และเกมวิเคราะห์หาอักษรคันจิที่ผิด (ภาพที่
17) ผู้เรียนก็จะสามารถพัฒนาทักษะการอ่านไปพร้อมกับการเรียนรู้อักษรคันจิได้ หรือในวิชาการฟังและพูดก็
สามารถน ากิจกรรมเกมบิงโก(ภาพที่ 15 และ 16)  หรือเกมไพ่คารุตะความหมายคันจิ(ภาพที่ 11 และ 12)  มา
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ปรากฏก็สามารถเป็นแรงจูงใจให้ผู้เรียนอยากเรียนและจำาอักษรคันจินั้นรวมถึงรู้ได้

ทนัทวีา่จะใชใ้นสถานการณใ์ดเปน็การลดปัญหาผูเ้รยีนรูส้กึวา่เรยีนไปกไ็มไ่ดใ้ช้หรอื
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ใช้เป็นโจทย์ในการสร้างบทบาทสมมติหรือเล่าเรื่องตามหัวข้อนั้น ๆ ได้ นอกจากกิจกรรมเสริมทักษะต่าง ๆ 
ดังที่บทความนี้ได้รวบรวมและเสนอแล้วนั้น การใช้สื่อการสอนที่เป็นของจริงหรืออย่างน้อยเป็นภาพจากสิ่งของ
จริง สถานที่จริง ที่มีอักษรคันจิปรากฏก็สามารถเป็นแรงจูงใจให้ผู้เรียนอยากเรียนและจ าอักษรคันจินั้นรวมถึงรู้
ได้ทันทีว่าจะใช้ในสถานการณ์ใดเป็นการลดปัญหาผู้เรียนรู้สึกว่าเรียนไปก็ไม่ได้ใช้หรือยากไม่น่าสนใจ 
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